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Глава 1 

СОБРАНИЕ 

«СЕКРЕ1НОй СЕМЕРКИ» 

- Мамочка, ты не дашь нам чего­

нибудь попить? - попросила Джанет 

и добавила: - И поесть? 
- Но вы же только что позавтрака­

ли!- удивилась мама.- Каждый съел 

по две сосиски. Не могли же вы так 

скоро проголодаться! 

-Сегодня у нас состоится послед­

нее собрание •Секретной семёрки •, -
объяснила Джанет. - Как обычно, 

в сарае. Вряд ли мы будем собирать­

ся там, когда в школе начнутся за­

нятия - во время занятий ничего не­

обычного не происходит. 

- Следующее собрание мы устро­

им только на рождественских кани­

кулах, - добавил Питер. - Скампер, 

старина, я правильно говорю? 

5 



Золотистый кокер-спаниель усерд­

но завилял хвостом и тихонько гавк­

нул. 

-Он говорит, что надеется при­

сутствовать на нашем последнем со­

брании, - перевела Джанет. - Ну, 

конечно, Скампер, приходи, будем 

ждать! 

- Ничего подобного, - улыбнул­

ся Питер. - Он сказал вот что: если 

на этом собрании будет угощение, то 

я с удовольствием к вам присоединюсь. 

- Гав! - В знак согласия Скампер 

положил лапу на колено Питера. 

-Я дам вам лимоны и сахар, и вы 

сами сделаете себе лимонад, - пред­

ложила мама. - Вы ведь любите его 

делать, правда? И можете заглянуть 

в кладовку и посмотреть, не осталось 

ли в коробке кексов. Они немного за­

черствели, но, насколько я знаю, вам 

такие даже больше нравятся. 

-Вот спасибо!- воскликнула Джа­

нет.- Пошли, Питер! Надо побыстрее 

взять всё это - ребята скоро будут 

здесь. 

Питер и Джанет побежали в кла­

довку. Скампер - за ними. Кексы! 
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Будь они хоть какие - хоть свежие, 

хоть чёрствые - Скампер обожал их 

не меньше, чем члены •Секретной се­

мёрки•. 

Джаиет взяла лимоны и пошла 

к маме за сахаром. Питер положил 

кексы на тарелку. И брат с сестрой 

в сопровождении Скампера иаправи­

лись к сараю. Джаиет несла соковы­

жималку и большой кувшин с водой: 

очень это приятное занятие - делать 

лимонад! 

Они толкнули дверь сарая, на ко­

торой было выведено зелёиой краской 

•С7 •, что означает •Секретная семёр­
ка•. 

- Наше секретное общество непло­

хо поработало,- сказала Джаиет, вы­

жимая из лимона сок. -Но я ни ка­

пельки не устала, а ты, Питер? 

- Ну конечно же нет! Только вспо­

мни все наши приключеиия! Все наши 

захватывающие дела! Но я думаю, что 

до следующих каникул мы не будем 

созывать собрания. Хотя бы потому, 

что в это время года темнеет очень 

рано и по вечерам нам лучше сидеть 

дома. 
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- Да, и к тому же в это время ни­

чего интересного не происходит, -
согласилась Джанет. - Ой, Скампер! 

Ты зачем схватил кожуру от лимона? 

Брось сейчас же, глупая собака, она 

же невкусная! 

Скампер послушался и бросил ко­

журу - она и в самом деле оказалась 

ужасно горькой. Пёс сел и высунул 

язык. На его морде ясно читалось от­

вращение. 

Питер посмотрел на часы. 

- Пора бы им уже появиться, 

заметил он. - Я надеюсь, они согла­

сятся, что созывать собрания до Ро­

ждества не имеет никакого смысла. 

А наши значки на это время лучше 

положить в какое-нибудь безопасное 

место. Если мы этого не сделаем, то 

кто-нибудь из нас наверняка свой зна­

чок потеряет. 

- Или глупенькая сестрёнка Джека 

отберёт у него значок и нацепит на 

себя, - поддержала брата Джанет. -
Как её зовут? Кажется, Сьюзи? Тебе 

ужасно повезло, что я не довожу тебя, 

как Сьюзи доводит Джека. Верно я го­

ворю? 
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- Ну, временами ты бываешь до­

вольно надоедливой, - произнёс Пи­

тер, и рассерженная Джанет тут же 

брызнула ему в глаза лимонным соком. 

- Да ты что! - закричал Питер. -
Ты разве не знаешь, как он щиплет 

глаза? Перестань, Джанет! Перестань, 

кому говорю! 

Джанет перестала. 

-Соку жалко, - буркнула она. -
А вот, кажется, кто-то наконец идёт. 

Кто-то подошёл к сараю и постучал 

в дверь. Скампер залаял. 

- Пароль! - крикнул Питер, кото­

рый никогда не открывал дверь не на­

звавшему правильный пароль. 

- (СЛук маринованный•! - захи­

хикал кто-то за дверью. 

Это был последний пароль •Секрет­

ной семёрки •, предложенный Коли­
ном, чья мама мариновала лук в день 

их последнего собрания. Пароль был 

настолько глупым, что все рассмея­

лись, и Питер сказал, что он будет 

у них до тех пор, пока не придумается 

что-то получше. 

-Значок при тебе? -спросил Пи­

тер, открывая дверь. 
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Снаружи стояла Барбара. Она гор­

до предъявила значок. 

-Это новый, - похвасталась она. -
Старый так запачкался, что я сделала 

вот этот. 

- Очень хорошо, - похвалил её 

Питер. - Входи. Смотрите, ещё трое 

идут. 

Он захлопнул дверь, а Барбара села 

на ящик рядом с Джанет и стала смо­

треть, как та готовит лимонад. 
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- Гав! Гав! - залаял Скампер, когда 

в дверь снова постучали. 

- Пароль! - воскликнули Питер, 

Джанет и Барбара хором. 

- •Лук маринованный•! - завопи­

ли в ответ. 

Питер распахнул дверь: 

- Ну сколько раз можно повто­

рять, что парольнадо говорить тихо. 

Теперь в городе его не знает только 

глухой. 

- Вы сами так громко закричали 

(спароль•, что нам ничего не оста­

валось, как закричать в ответ. Да 

ладно, не переживай, новый пароль 

придумать несложно, попытал­

ся оправдаться Джек. И, бросив на 

Джорджа лукавый взгляд, добавил: -
Джордж почему-то решил, что наш 

па роль (с Маринованные огурцы •, но 
мы объяснили ему, что он не прав. 

-Ну, в результате ... - начал было 

Питер, но в дверь опять постучали, 

и на этот раз Скампер тихонько зары­

чал. - Пароль! -потребовал Питер. 

- (<Лук маринованный•!- Это был 

голос мамы Питера и Джанет.- Если 

это, конечно, пароль, - рассмеялась 
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она. - Я принесла вам мятных лепё­

шек, чтобы собрание шло веселее. 

-Ой, мамочка, спасибо! - Джанет 

открыла дверь, взяла у мамы лепёшки 

и отдала их Питеру. 

Когда мама ушла, Питер обвёл при­

сутствующих хмурым взглядом: 

- Вот видите? Мама слышала, ка­

кой у нас пароль, а это значит, что 

его мог услышать кто угодно. Кого не 

хватает? 

- Ты, я, Джордж, Джек, Барбара 

и Пэм,- посчитала Джанет.- Колина 

не хватает. Ой, а вот и он! 

Тук-тук. Скампер дружелюбно гавк­

нул - он был прекрасно знаком со 

всеми членами ~секретной семёрки•. 

Колин назвал пароль, и его впусти­

ли в сарай. Теперь вся семёрка была 

в сборе. 

-Хорошо, - сказал Питер. - Ко­

лин, присаживайся! Сейчас Джанет 

разольёт лимонад, и мы откроем со­

брание. Джанет, давай скорей! 



Глава2 

НИКАКИХСОБРАНИй 

АОЮЖАЕСТВN 

Джанет разлила по кружкам лимо­

над, а Питер пустил по кругу тарелку 

с кексами. 

-Немного чёрствые, но всё равно 

очень вкусные, смородиновые, - каждо­

му из нас по два, а старине Скамперу -
один. Прошу прощения, Скампер, но ты 

же не настоящий член •Секретной се­

мёрки•, а то бы тебе тоже досталось два. 

-Как это? Что касается меня, то 

я всегда считал Скампера самым на­

стоящим членом нашего общества, -
заявил Джек. 

-Ничего подобного! Наше обще­

ство называется • Секретная семёрка•, 
а со Скампером нас было бы восемь, -
возразил Питер. - Но он всё равно 

всегда с нами. Ладно, слушайте, это 

наше последнее собрание, и ... 
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Ребята удивлённо загалдели: 

-Последнее? А почему, что случи­

лось? 

-Как это последнее? Неужели 

наше общество закрывается? 

-Ой, Питер! Ты считаешь ... 
-Дайте мне договорить!- гаркнул 

Питер. - Следующее наше собрание 

состоится только на рождественских 

каникулах. Эти каникулы кончились. 

Мальчики пойдут в школу завтра, 

а девочки - послезавтра. Во время 

школьных занятий ничего интересно­

го не происходит, и, кроме того, мы 
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будем очень заняты, нам будет не до 

приключений, вот я ... 
- Но что-то всё-таки может про­

изойти, - возразил Колин. - Разве 

можно знать заранее? Я считаю, глу­

по ничего не делать до самых рожде­

ственских каникул. Точно-точно! 

- Я тоже так считаю, - поддержала 

его Пэм. -Мне нравится, что я член 

секретного общества, нравится гово­

рить пароль и носить значок. 

-Да носи ты его на здоровье,- по­

жал плечами Питер. -Хотя я думал со­

брать все значки, чтобы к следующему 
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нашему собранию они оказались в це­

лости и сохранности. 

- Ты как хочешь, а я свой не от­

дам, - решительно заявил Джек. -
И можешь быть спокоен, моя сестрица 

Сьюзи до него не доберётся - у меня 

есть куда его спрятать. 

- И представь, только представь, 
что за это время вдруг что-нибудь 

всё-таки да произойдёт! - Колип гово­

рил очень серьёзпо. - Представь, что 

кто-нибудь из пас обнаружит что-то 

загадочное и эту загадку надо будет 

немедленно разгадать. Что мы будем 

делать, если ты распустишь наше об· 

щество до Рождества? 

- Во время занятий ничего интерес­

ного и загадочного не происходит, -
стоял на своём Питер.- А мне нужно 

заниматься - папа был не очень до­

волен моими отметками за прошлую 

четверть. 

- Ну хорошо, учись как следует и до 

самого Рождества не забивай голову де­

лами общества, - предложил Джек. -
А руководить семёркой будем мы с Джа­

нет. Хотя какое-то время это будет не 

семёрка, а •Секретная шестёрка•. 
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Но Питеру эта идея пришлась не по 

душе. Он нахмурился: 

-Нет! Здесь я главный. Но раз уж 

никто со мной не согласен, то вот что 

я вам скажу. Собираться, как обычно, 

раз в неделю мы не будем, но если 

что-то вдруг произойдёт, то мы тут же 

созовём собрание. Вот увидите, что 

я прав- всё будет тихо и спокойно. 

- Давайте тогда оставим значки 

у себя и придумаем новый пароль, -
подал идею Колин. - Наше общество 

должно существовать и работать, даже 

если ничего необычного и не происхо-

:Дит. А если что-нибудь всё-таки про­
r--:изойдёт, то мы проведём собрание, так? 
с:5 

a..n - Да, - хором подтвердили ребята 
a..n 
и посмотрели на Питера. 

Им правилось быть членами сСе­

кретной семёрки•, они гордились сво­

им обществом, даже если нет у них 

никакой тайны и разгадывать нечего. 

- Ладно, - кивнул Питер. - А ка­
кой у нас теперь будет па роль? 

Ребята крепко задумались. Джек 

взглянул на Скампера, который, ка­

залось, думал не менее усердно, чем 

остальные. 



- •Скампер• не подойдёт? Мне ка­

жется, это хороший пароль. 

- Нет, не подойдёт, - возразила 

Джанет. - Мы будем говорить па роль, 
а Скампер будет думать, что это мы 

его зовём. 

-Пусть тогда будет •Ровер•. Так 

зовут моего пса, - предложила Пэм. 

- А собаку моей тёти зовут Чёрный 
Чарли,- сказал Джек.- Просто заме­

чательный пароль! 

-Точно! Чёрный Чарли! Приня­

то! - одобрил Питер. - Никто не до­

гадается, что это пароль. Чёрный Чар­

ли - лучше не придумаешь! 

Тарелку с кексами пустили по кру­

гу во второй раз. Скампер пожирал 

её взглядом - то, что причиталось 

ему, он уже уничтожил. Пэм пожале­

ла беднягу и отломила ему половину 

своего кекса. Барбара последовала её 

примеру. 

Моментально проглотив эти две по­

ловинки, Скампер остановил скорб­

ный взгляд на Джеке, и тот бросил 

ему кусок от своего кекса. 

-Ничего себе! - воскликнул Пи­

тер. - В результате Скамперу доста-
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лось больше, чем любому из членов 

(С Секретной семёрки •. Теперь он возо­
мнит, что он здесь главный! 

- Гав! - Скампер, постучав хвостом 

по земле, уставился на кекс Питера. 

Лимонад был выпит. Скампер вы­

лизал все крошки. Из-за облаков вы­

глянуло солнце, и его лучи полились 

в окно сарая. 

-Пошли играть! - Питер встал 

с места. - Завтра в школу! Эти кани­

кулы были такими весёлыми! Ну что, 

((Секретная семёрка•, пароль запо­

мнили? До рождественских каникул 

он нам вряд ли понадобится, так что 

смотрите не забудьте его! 



Глава3 

«ПЯТЕРКА СЬЮЗИ» 

На следующий день, взяв ранцы 

и сумки, мальчики отправились в шко­

лу. У девочек занятия начиналисъ на 

день позже. Все члены •Секретной се­

мёрки• прикололи к одежде значки 

с нарисованными •С7•. Им нравилосъ, 

что другие ребята смотрят на них с за­

вистью и мечтают попасть в их обще­

ство. 

-Нет, нельзя, -ответила Джанет, 

когда одна девочка попросила принять 

её в •Секретную семёрку•. - У нас се­
кретное общество, и я даже не имею 

права разговаривать на эту тему. 

-Но мы не понимаем, почему бы 

вам не принять в ваше общество не­

сколько новых членов, - удивлялисъ 

ребята из школы. 

- В нашем обществе может состо­

ять ТОЛЪКО СеМЪ ЧеЛОВеК, И ИИ ОДНИМ 
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человеком больше, - твёрдо сказала 

Джанет. - А нас уже семеро. А вы, 

если хотите, можете придумать своё 

собственное секретное общество! 

Зря она это сказала! Кейт и Сьюзи, 

несноспая сестрица Джека, тут же от­

правились создавать своё собственное 

секретное общество! Надо же! Досада 

какая! 

Они приняли в него Гарри, Джеф­

фа, Сэма, ну и себя, естественно, не 

забыли. Так что в новом обществе ока­

залось пять членов. И, к великой доса­

де •Секретной семёрки•, эта пятёрка 

вскоре появилась в школе с собствен­

ными значками. 

Они взяли пять круглых пуговиц 

и написали на них •ПС•! Все столпи­

лись вокруг членов новоиспечённого 

общества и стали выяснять, что эти 

буквы означают. 

- • Пятёрка Сьюзи • - вот что это 

такое! -задирала нос Сьюзи. -Наше 

общество гораздо лучше •Секретной 

семёрки•. 

Стбит ли говорить, что Сьюзи и её 

общество ужасно раздражали беднягу 

Джека? 
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- Ваше общество с нашим обще­

ством даже сравнивать нельзя,- хва­

стала девочка.- Наши значки больше 

ваших, и пароль у нас лучше! А ка­

кой - так я вам и сказала! А ещё у нас 

есть секретный знак. А у вас такого 

знака нет! 

- Какой такой секретный знак? -
рассердился Джек. -Я не видел, что­

бы ты его делала. 

- Естественно! Я же говорю, что он 

секретный!- щебетала Сьюзи.- А со­

брания мы проводим каждую субботу, 

по утрам. И у нас уже есть тайна! 



- А я тебе не верю! - вскипел 

Джек. - И вообще - вы просто мар­

тышки. Секретное общество - это 

наша идея, а вы её у нас собезьянни­

чали! 

- Но вы же не взяли меня в вашу 

глупую •Секретную семёрку•. А те­

перь я член собственной пятёрки, 

и можешь не сомневаться, у нас есть 

тайна! 

И Джек не знал, верить ей или нет. 

Он в который раз подумал про себя, 

что Сьюзи самая несносная сестра на 

свете. Если бы он сам мог выбрать 

себе сестру, то предпочёл бы Джанет. 

Джек в самом угрюмом расположе­

нии духа пошёл к Питеру и поведал 

о том, что наболтала ему Сьюзи. 

- Да не обращай ты на неё внима­

ния, - попытался успокоить Джека 

Питер. - Подумаешь, • Пятёрка Сью­
зи • 1 Им всё это скоро надоест. 

•Пятёрка Сьюзи• порядком отрав­

ляла •Секретной семёрке• жизнь. Её 

члены каждый божий день цепляли 

на себя огромные значки. Каждое утро 

Кейт и Сьюзи забивались на перемен­

ках. в угол и взволнованно шептались 
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между собой, будто и в самом деле об­

суждали какое-то важное дело. 

Гарри, Джефф и Сэм в школе вели 

себя точно так же, что очень раздража­

ло Питера, Колина, Джека и Джорджа. 

Свои собрания <с Пятёрка Сьюзи • 
проводила в летнем домике в саду 

Джека, и Сьюзи требовала от брата, 

чтобы в то время, когда они там засе­

дают, он в сад не входил. 

- Она гонит меня из моего соб­

ственного сада! - возмущался Джек, 

обращаясь к Питеру. - Но, знаешь, 

Питер, похоже, у них действительно 

есть какое-то дело. Представляешь, 

какая несправедливость: у них будут 

приключения, а у нас - нет! То-то 

Сьюзи заважничает! 

Питер задумался над словами Джека. 

- Пожалуй, во всём этом стоит 

разобраться, - наконец сказал он. -
Ведь секретное общество - это наша 

идея, а они её у нас нагло передрали. 

А всё для того, чтобы поизводить нас. 

Джек, постарайся выяснить, какое 

там у них дело. Пора с этим кончать! 

И, услышав, что следующее собра­

ние Сьюзи назначает на субботу, на 
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утро, Джек заранее пошёл к летнему 

домику, чтобы спрятаться в огромном 

кусте, который рос на его задворках. 

Но, к несчастью, как раз именно в этот 

момент его сестра выглянула из окна 

спальни и увидела, как он забирается 

в этот самый куст. 

Она устремила на брата грозный 

взгляд, а затем вдруг улыбпулась 

и побежала вниз по лестнице, чтобы 

встретить у калитки остальных чле­

нов общества, прежде чем они подой­

дут к летиему домику. 

Они все пришли одновременно, 

и Сьюзи взволнованно зашептала: 

- Джек хочет узнать, чем мы зани­

маемся! Он спрятался в куст позади 

домика и хочет подслушать, о чём мы 

будем говорить на собрании! 

-Пойду и вытащу его оттуда, -
рассердился Гарри. 

-Нет, не надо, - остановила его 

Сьюзи. - Давайте поступим так: по­

дойдём к домику, прошепчем па роль -
очень тихо, чтобы он его не разобрал, 

а затем будем делать вид, что у нас 

и в самом деле есть приключение! 

-А зачем?- удивилась Кейт. 
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- Глупышка! Ты что, не понимаешь, 

что Джек примет всё это за чистую 

монету и поверит каждому нашему 

слову? Мы начнём перечислять вся­

кие названия, ну, скажем, например, 

старый дом на холме, который назы­

вается (<Логово тигра•, и он расскажет 

об этом (<Секретной семёрке•, и ... 
-И они все отправятся туда, станут 

рыскать вокруг, но так ничего и не об­

наружат!- взвизгнула Кейт.- Вот по­

теха! 
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-Да. А ещё мы можем упоминать 

какие-нибудь имена какого-ни­

будь Коротышку Дика или Кривляку 

Тома ... И Джек решит, что мы идём по 
горячему следу, - продолжала Сьюзи. 

-И можно пойти к •Логову тигра• 

и хорошенько над ними посмеяться, -
улыбнулся Джефф. - А теперь пора 

в домик, а то Джек увидит, что мы 

мешкаем, и заподозрит неладное. 

- Только, чур, не хихикать! - преду­

предила Сьюзи. -И вовсю подыгры­

вайте мне. Я войду в домик первой, 

а вы подходите по одному. Не забудь­

те, что парольнадо шептать: что-что, 

а пароль Джек не должен слышать. 

Она побежала к летнему домику, 

по дороге бросив украдкой взгляд на 

куст, в котором в очень неудобной 

позе скорчился бедняга Джек. Сьюзи 

усмехнулась про себя. Ага! Наконец 

она отомстит брату за то, что он не 

принял её в своё секретное общество! 

Да ещё как отомстит! 

Один за другим ребята подходи­

ли к домику. К великому огорчению 

Джека, пароль они говорили очень 

тихо. А ему так бы хотелось сообщить 
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его •Секретной семёрке•! Но он не мог 

расслышать ни звука. 

Но когда собрание наконец нача­

лось, чего он только не наслушался. 

Все члены •Пятёрки Сьюзи • говорили 
очень громко, и Джек не догадался, 

что они нарочно так говорят, потому 

что очень хотят, чтобы он расслышал 

каждое их слово. 

Он был просто потрясён тем, что 

услышал,- похоже, у них и в самом 

деле есть Самое Захватывающее При­

ключение! 



Глава4 

РАССКАЗЫВАЕТ СЬЮЗИ 

Сьюзи начала свой рассказ. Рас­

сказывать она умела очень хорошо, 

к тому же· была полна решимости оза­

дачить Джека. 

- Я выяснила, где встречаются эти 
мошенники, - начала она. - Это очень 

важное сообщение, слушайте меня вни­

мательно. Наконец-то я их выследила! 

Джек не верил собственным ушам. 

Он слушал, боясь проронять хоть слово. 

-Рассказывай скорее!- Гарри пре­

красно подыгрывал Сьюзи. 

-Они встречаются в •Логове тиг­

ра•, - заливала Сьюзи. - В старом 

заброшенном доме на холме. Эта раз­

валюха - самое подходящее место для 

всяких мошенников и разбойников -
вокруг ни души. 

- Я знаю, о каком доме ты гово­

ришь,- кивнул Джефф. 
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- Там будут Коротышка Дик и Крив­

ляка Том, - упивалась собой Сьюзи. 

Её слушатели на все лады охали 

и ахали, и Джек, сидя в кусте, едва 

сдерживался, чтобы тоже не охнуть. 

Коротышка Дик и Кривляка Том? 

Боже милостивый! Что же это за дело, 

о котором пронюхала его пронырли­

вая сестрица? 

- Они что-то замышляют, и мы обя­

зательно должны выяснить, что имен­

но. - Сьюзи заговорила ещё громче, 

чтобы Джек уж наверняка разобрал 

каждое слово. - Мы просто обязаны 

что-то предпринять. Один или двое из 

нас должны пойти к •Логову тигра• 

и спрятаться там. 

-Сьюзи, давай я пойду с тобой, -
тут же вызвался Джефф. 

Услышав это, Джек очень удивил­

ся: Джефф был робким мальчиком, по 

нему не скажешь, что он может вот 

так запросто отправиться в совершен­

но безлюдное место, да ещё вечером. 

Джек, затаив дыхание, слушал, что 

будет дальше. 

- Хорошо, пойдём мы с тобой, -
согласилась Сьюзи. - Это довольно 
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оnасно, ну и что с того? • Пятёрка 
Сьюзи • никого не боится! 

-Ура!- закричали Кейт и Сэм. 

- А когда мы туда пойдём? - спро-

сил Джефф. 

- Ну ... - Сьюзи притворилась, что 

размышляет. -Я думаю, что они бу­

дут встречаться во вторник вечером. 

Джефф, ты в это время можешь? 

- Ну конечно! - без запинки отве­

тил Джефф, который никогда в жизни 

не решился бы отправиться к •Логову 

тигра• вечером, если бы всё, что гово­

рила Сьюзи, было правдой. 

Джек всё больше и больше дивил­

ся тому, что слышал. Он ужасно за­

уважал • Пятёрку Сьюзи •! Честное 

слово, они не уступают •Секретной 

семёрке•! Кто бы мог подумать, что 

эта мелюзга откопает такое приклю­

чение! И как здорово, что ему удалось 

остаться незамеченным и подслушать 

их разговор! 

Джеку хотелось немедленно пойти 

к Питеру и рассказать обо всём. Он 

удивлялся про себя, как его сестре 

удалось напасть на такое дело. Чёрт 

бы побрал эту Сьюзи! Это вполне в её 
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духе - организовать секретное обще­

ство и тут же раскопать для него тай­

ну. 

- А вдруг Коротышка Дик обнару­
жит вас?- спросила Кейт. 

- Тогда я его нокаутирую! - храбро 

заявил Джефф. 

Вот это, пожалуй, было слишком. 

Никто из членов • Пятёрки Сьюзи • не 
мог представить Джеффа в этой роли. 

Кейт не удержалась и хихикнула. 

Тогда не выдержал Сэм - он хрюк­

нул. Сьюзи нахмурилась. Если все 

начнут хихикать и хрюкать, то Джек 
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поймёт, что они просто дурачатся. Это 

никуда не годится! 

Сьюзи метнула на членов своего об­

щества грозный взгляд. 

- Заткнитесь! - прошипела она. -
Если мы все начнём хихикать, то 

Джек не поверит ни единому нашему 

слову. 

- Я н-нии-е м-м-м-о-гу? - давилась 

от смеха Кейт: если уж её разбирал 

смех, то остановить её не было ника­

кой возможности. -Сэм, прошу тебя, 

не хрюкай больше! 

- Ш-m!- одёрнула её Сьюзи.- Вы 

всё испортите! - А затем, опять повы­
сив голос, сказала: - Ну, на сегодня 

всё! Встретимся, когда вы выполните 

ваши задания. и запомните: нико­

МУ ни слова о •Логове тигра•. Это 

НАШЕ приключение! 

- Держу пари, •Секретная семёрка• 

очень хотела бы знать; о чём мы здесь 

говорили, - громко сказал Джефф. -
А они ничего не знают - вот смеху-то! 

Он засмеялся, и это было сигналом 

для всех остальных, что сдерживать­

ся больше не обязательно. Кейт прыс­

нула, Сэм опять хрюкнул, а Сьюзи 

33 



и Гарри расхохоталисЪ от души. Тут 

они все одновременно подумали о си­

дящем в кусте Джеке, о том, что он 

впитывает каждое слово из их неверо­

ятной истории, и расхохоталисЪ ещё 

пуще. Джек страшно разозлился - ну 

как они смеют потешаться над •Сек­

ретной семёркой •? 
- Всё! -наконец сказала Сьюзи. -

Собрание окончено. 

- Давайте возьмём мяч и будем иг­

рать. Интересно, а где Джек? Может, 

он захочет поиграть с нами? 

И поскольку они прекрасно зна­

ли, где Джек, то опять расхохотались 

и в самом радужном настроении по­

шли по садовой дорожке. Здорово они 

разыграли •Секретную семёрку•. Ин­

тересно, Джек сразу помчится к сво­

им? Будут они созывать собрание? 

Пойдёт ли •Секретная семёрка• во 

вторник в темн&те к •Логову тигра•? 

-Сьюзи, надеюсь, ты не собира­

ешься идти к •Логову тигра•? - по­

интересовался Джефф. 

-Сначала я хотела туда пойти, но 

потом решила, что это было бы глу­

по, - ответила Сьюзи. - Идти туда 
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далеко, а ночи сейчас тёмные. Есть 

шанс, что •Секретная семёрка• туда 

не явится и мы окажемся в дураках -
пришли, спрятались, а толку?! 

- Ну конечно! - с облегчением 

вздохнул Джефф.- Но если Джек от­

правится туда, ты ведь об этом узна­

ешь, правда? Если во вторник вечером 

он тихонько удерёт из дома, как же 

мы посмеёмся! 

- Ещё бы! - предвкушала удоволь­

ствие Сьюзи. - Я очень на это наде­

юсь! А когда он вернётся, я объясню 

ему, что это была просто-напросто 

шутка! И он придёт в ярость! 

.. 



Глава 5 

РАССКАЗЫВАБТ~ЕК 

Убедившись, что •Пятёрка Сьюзи • 
ушла, Джек осторожно вылез из ку­

ста. Отряхнув одежду, он огляделся. 

Никого не видно. 

Он стоял и размышлял, что делать. 

Стоит ли ради таких новостей созы­

вать собрание •Секретной семёрки•? 

Нет, сначала лучше найти Питера 

и рассказать обо всём ему. А Питер 

уж сам пусть решает, нужно собрание 

или нет. 

По дороге к дому Питера Джек 

встретил Джорджа. 

- Привет! - пездоровался Джордж. -
Вид у тебя какой-то озабоченный. Что 

случилось? 

- Да в общем-то ничего, - отве­

тил Джек. - Но я несколько минут 

назад узнал, что у •Пятёрки Сью­

зи• есть· тайна. Я спрятался в куст 
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и подслушал, о чём они говорили на 

собрании. 

- А это и в самом деле важно? -
спросил Джордж. - Не стоит обращать 

слишком много внимания на твою се­

стрицу. Она и так порядочная вообра­

жала и вредина. 

-Это мне известно, - вздохнул 

Джек. - Но знаешь, она всё-таки ум­

ная. И в конце концов у нас ведь были 

приключения, правда? Почему бы им 

не быть и у её пятёрки, если она всё 

время начеку? Слушай, я расскажу 

тебе всё, что знаю. 

И он рассказал обо всём Джорджу. 

Джордж был просто потрясён его рас­

сказом. 

- •Логово тигра•! - воскликнул 

он. - Это самое подходящее место для 

всяких злодеев, которые не желают, 

чтобы их видели и слышали. Но от­

куда Сьюзи известны их имена? Ой, 

Джек, если •Пятёрка Сьюзи• разгада­

ет какую-нибудь важную тайну рань­

ше нас, то это будет ужасно обидно. 

-Ты прав. Особенно если учесть, 

что их главарь- Сьюзи. Она и так пы­

тается командовать мной, а уж если 
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её глупое общество обнаружит какую­

нибудь банду или раскроет какой-ни­

будь заговор, то мне совсем житья не 

будет. Давай найдём Питера-я как 

раз шёл к нему, когда мы с тобой 

встретились. 

-Я пойду с тобой, кивнул 

Джордж. -Я уверен, что Питеру это 

дело покажется стоящим. Вперёд! 

И мальчики с самым серьёзным ви­

дом направились к дому Питера. 

Они нашли его за домом. Он ко­

лол дрова - это было одной из его 

воскресных обязанностей. Увидев 

Джека и Джорджа, Питер очень об­

радовался. 

- Привет! - крикнул он и опустил 

топор. - Пора немного отдохнуть. Пер­

вые пять минут рубить дрова очень 

приятно, но потом это занятие по­

чему-то начинает казаться скучным. 

Маме не нравится, когда я имею дело 

с топором, - она боится, что я отруб­

лю себе палец, но бесчувственный 

папа заставляет меня заниматься этим 

каждое воскресенье. 

- Питер, - сказал Джек, - у меня 

есть новости. 
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-Какие? - заинтересовался Пи­

тер. - Выкладывай! 

И Джек рассказал ему о том, как он 

спрятался в куст и подслушал, о чём 

шла речь на собрании • Пятёрки Сью­
зи•. 

-У них, конечно, есть пароль, но 

я его не расслышал. Потом они забы­

ли, что надо говорить тихо, и до меня 

долетало каждое их слово. 

Он пересказал Питеру, что ему уда­

лось узнать, однакоПитер не принял 

это всерьёз - по мере того как Джек 

рассказывал, выражение его лица ста­

новилось всё более скептическим. До­

слушав до конца, он закинул голову 

и расхохотался. 

- Ой, Джек! И ты попался на эту 

удочку? Да Сьюзи всё это выдумала. 

Так вот, оказывается, чем они занима­

ются на своих глупых собраниях - при­

творяются, что разгадывают страшные 

тайны, и воображают себя слишком 

умными. 

- Но они говорили совершенно серь­

ёзно, - не очень уверенно возразил 

Джек. - Я хочу сказать, что они поня­
тия не имели, что я их подслушиваю, 
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и им незачем было притворяться. 

А Джефф вызвался идти к «Логову 

тигра• во вторник вечером! 

-Что?! Джефф?! И ты можешь себе 

представить, что этот трусишка от­

правляется выслеживать, ну, скажем, 

мышь, не говоря уж о Коротышке Дике 

и другом разбойнике - забыл, как его 

зовут ... - Питер опять расхохотался.­

Твоя сестрица наплела небылиц. Это 

просто детские выдумки - вроде игры 

в индейцев. 

-Значит, ты считаешь, что нет 

никакого смысла созывать собрание 

«Секретной семёрки• и отправлять 
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кого-нибудь во вторник к «Логову тиг­

ра»? - обиженно спросил Джек. 

-Естественно! Я не настолько глуп, 

чтобы поверить в эти сказки. 

- Но представь только: Сьюзи 

и Джефф пойдут туда и обнаружат 

что-то, что могли бы обнаружить 

мы!- настаивал Джордж. 

-Ну, если Джек заметит, что Сьюзи 

и Джефф во вторник вечером тихонько 

выбираются из дома, он может, .J<Онеч­

но, за ними последить, - продолжал 

улыбаться Питер.- Но они никуда не 

пойдут! Вот увидите, что я прав! Вра­

ки всё это! 
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- Ну ладно. - Джек встал с места. -
Если ты так думаешь, то говорить 

больше не о чём. Но ты будешь локти 

кусать, если выяснится, что было не­

обходимо созвать собрание, а ты этого 

це сделал! Сьюзи, конечно, вообража­

ла и вредина, но она чертовски умная, 

даже слишком умная, и я ни капельки 

не удивлюсь, если у •Прекрасной пя­

тёрки• будет тайна, которая могла бы 

быть нашей. 

Снисходительно усмехнувшись, Пи­

тер вновь принялся за дрова. Джек, 

очень рассерженный, гордо вскинул 

голову и зашагал прочь. Джордж - за 

ним. Какое-то время они шли молча, 

а затем Джордж в сомнении взглянул 

на Джека. 

- Питер абсолютно уверен, что он 

прав, - заметил он. - А ты как счи­
таешь? В конце концов он у нас глав­

ный. И мы должны его слушаться. 

- Знаешь, Джордж, я хочу подо­

ждать и посмотреть, что во вторник 

вечером будет делать Сьюзи, - ска­

з&д Джек. - Если она останется 

дома, то я соглашусь, что Питер прав 

и Сьюзи просто выдумщица. Но если 
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она куда-нибудь поидет - одна или 

с Джеффом, то я обязательно за ней 

прослежу. 

- Это хорошая идея, - одобрил 

Джордж. - Хочешь, я пойду с тобой? 

- Я не знаю, в какое время они 

пойдут, и пойдут ли вообще, - отве­

тил Джек.- Приходи ко мне во втор­

ник на чай, и, если Сьюзи и Джефф 

выйдут из дома, мы выйдем вслед за 

ними. А если они никуда не пойдут, 

значит, это действительно выдумки, 

и мы на следующее утро скажем об 

этом Питеру и признаем, что оказа­

лись круглыми дураками. 

-Ладно. - Джорджу понравил­

ся этот план. - Во вторник я приду 

к вам на чай, и мы не спустим со Сью­

зи глаз. Как хорошо, что у меня нет 

такой сестры! Никогда не знаешь, что 

она в следующую минуту выкинет! 

Вернувшись домой, Джек подошёл 

к маме. 

- Мама! Можно мне пригласить 

Джорджа во вторник на чай? 

Сьюзи сидела в углу и читала кни­

гу. Услышав, что сказал Джек, она на­

вострила уши и довольно усмехнулась 
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про себя. Она тут же сообразила, что 

Джек и Джордж собираются просле­

дить за ней. Ну ладно, значит, надо 

действовать дальше. 

-Ой, мамочка, я совсем забыла! -
воскликнула она. -Можно я пригла­

шу на чай Джеффа? Тоже во вторник! 

Для меня это так важно! Можно, да? 

Спасибо тебе огромное! 



Глава б 

ШУТОЧКА СЬЮЗИ 

'Услышав, что Сьюзи просит у мамы 

разрешения пригласить Джеффа на 

чай, Джек очень обрадовался. 

•Вот вам и доказательство! - ска­

зал он себе. - Они всё-таки пойдут 

к "Логову тигра". Питер ошибся. Те­

перь надо думать. Во вторник вечером 

у мамы собрание Комитета, и Сьюзи 

с Джеффом смогут спокойно удрать из 

дома. А я за ними! Ага! Мы с Джор­

джем ни за что не упустим их•. 

Джек рассказал обо всём Джор­

джу, и тот согласился, что, похоже, 

то, о чём говорилось на собрании •Пя­

тёрки Сьюзи •, вовсе не выдумки. 
-Мы будем смотреть за Сьюзи 

и Джеффом в оба и, как только они 

выйдут из дома, сразу же пойдём за 

ними, -решил Джордж. - Представ­

ляешь, как они разозлятся, когда 
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увидят, что мы тоже пришли к •Ло­

гову тигра•! Надо будет фонарик за­

хватить- ночи сейчас тёмные. 

- Не такие уж они и тёмные, - воз­

разил Джек. - Луна светит. Но фона­

рик обязательно надо взять - вдруг 

небо затянут облака. 

Сьюзи, хихикая, рассказала Джеф­

фу о том, что Джек пригласил Джорд­

жа на чай. 

- И тогда я спросила у мамы, мож­
но ли мне пригласить ещё и тебя. По­

сле чая мы с тобой будто бы украд­

кой выйдем из дома, чтобы Джек 

и Джордж подумали, что мы идём 

в •Логово тигра•, а сами где-нибудь 

спрячемся, а потом, когда удостове­

римся, что они отправились за нами, 

вернёмся домой и будем играть. Боже 

ты мой, они проделают такой долгий 

путь и ничего, кроме старого полураз­

валившегося дома, не найдут! 

- Так им и надо! - заявил Джефф. -
Вот что я могу по этому поводу ска­

зать: я очень рад, что мне не придётся 

идти туда ночью. 

Наступил вторник. После шко­

лы Джефф и Джордж отправились 

46 



к Джеку и Сьюзи пить чай, и Джек 

сделал вид, что он очень удивлён, что 

Джефф тоже увязалея с ними. 

- Хочешь со Сьюзи в куклы поиг­

рать?- ехидно спросил он.- Или вы 

затеяли в кукольном домике уборку? 

Джефф покраснел. 

-Не будь дураком, - сказал он. -
Я взял с собой новую железную доро­

гу, в неё и собираемся играть. 

-Да вы её сто лет будете устанав­

ливать! 

- Ну и что? - буркнул Джефф. 

И тут он вспомнил, что Джек 

и Джордж думают, что они со Сьюзи 

собираются идти к •Логову тигра•, 

а это значит, что у них не будет вре­

мени играть в железную дорогу. Он 

усмехнулся про себя. Ну что ж, пусть 

Джек поломает себе голову над этой 

загадкой. Это пойдёт ему на пользу. 

Чаепитие прошло замечательно. 

Затем ребята поднялись наверх, в дет­

скую. Джефф начал собирать желез­

ную дорогу. Джек и Джордж были не 

прочь помочь ему, но они боялись, что 

Сьюзи заявит, что Джефф её гость, 

а не их - она была мастерица говорить 
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колкости. И они занялись доволь­

но сложной моделью аэроплана, но 

при этом не спускали глаз с Джеффа 

и Сьюзи. 

Довольно скоро в комнату, где они 

играли, заглянула мама Джека и 

Сьюзи. 

- Я пошла на собрание Комитета, -
сказала она. - Джефф и Джордж, 

в восемь часов вам надо вернуться до­

мой. Джек, если я к ужину не успею, 

приготовьте что-нибудь сами, а после 

искупайтесь и ложитесь спать. 

- Хорошо, - кивнул Джек. - За­

гляни к нам, когда вернёшься, чтобы 

пожелать нам спокойной ночи. 

Как только мама ушла, Сьюзи на­

пустила на себя самый что ни на есть 

таинственный вид. Она подмигнула 

Джеффу, и тот подмигнул ей в ответ. 

Разумеется, Джек заметил это пере­

мигивание, на что заговорщики и на­

деялись. Джек насторожился: похоже, 

эта парочка собирается смыться! 

- Джефф, пойдём, я покажу тебе, 

какие у нас внизу новые часы, -
встала со своего места Сьюзи. - Там 

есть маленький человечек, который 
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каждую четверть часа бьёт молоточ­

ком по наковальне. Скоро четверть 

восьмого. Пойдём посмотрим, как он 

появляется. 

-Пошли.- Джефф встал, и они со 

Сьюзи вышли из комнаты, подталки­

вая друг друга локтями и хихикая. 

-Значит, они всё-таки пойдут 

к •Логову тигра•, нахмурился 

Джордж. - Когда мы пойдём за ними? 

Прямо сейчас? 

Джек подошёл к двери. 

-Они спускаются по лестнице, 

сообщил он. - Им нужно взять из 

шкафа куртки. Дадим им минуту на 



то, чтобы одеться, и спустимся вниз. 

Я думаю, мы услышим, как хлопнет 

входная дверь. Не пройдёт и мину­

ты, как мы уже будем у них на хво­

сте. 

Примерно минуту спустя мальчики 

услышали, что входная дверь отвори­

лась и затем тихонько закрылась, как 

будто Сьюзи с Джеком и в самом деле 

не хотели, чтобы их услышали. 

- Слышал? - спросил Джек. - Они 

закрыли дверь очень тихо. Наденем 

куртки - и вперёд за ними! Мы не бу­

дем подходить к ним слишком близко, 

а то они нас заметят. Ну и сюрприз 

ждёт их в •Логове тигра•- они встре­

тятся там с нами! 

Мальчики натянули куртки и от­

крыли входную дверь. На улице было 

довольно светло - взошла луна. Но на 

всякий случай они взяли с собой фо­

нарик - вдруг набегут облака. 

Джеффа и Сьюзи нигде не было 

видно. 

-Должно быть, они рванули во 

всю прыть! - Джек закрыл за собой 

дверь. - Но мы и без них знаем дорогу 

к •Логову тигра•. 
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И они пошли через сад. И не услы­

шали, как им в спину раздалось хи­

хиканье. Джефф и Сьюзи спрятались 

за тяжёлыми портьерами, висевши­

ми в холле, и смотрели, как Джек 

и Джордж идут по дорожке. Вцепив­

шись друг в друга, они хохотали до 

упаду. Здорово они провели этих за­

давак! 



Глава 7 

В «ЛОГОВЕ 1ИГР А» 

Джек и Джордж ни на секунду 

не заподозрили, что Джефф и Сью­

зи остались дома. Мальчики были 

абсолютно уверены, что они на пути 

к •Логову тигра•, и поспешили за 

ними. Но, к своему великому удив­

лению, как они ни напрягали глаза, 

вглядываясь в темноту, впереди ни-· 

кого не было видно. 

-Единственное, что приходит мне 

в голову,- они сели на велосипеды,­

сказал наконец Джордж. - На своих 

двоих они так быстро передвигаться 

не могут. Джек, у Сьюзи есть велоси­

пед? 

- Да, и могу поспорить, что она 

дала Джеффу мой,- сердито буркнул 

Джек. -Они окажутся в •Логове ти­

гра• на целую вечность раньше нас. 

Надеюсь, к тому времени, как мы туда 
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доплетёмся, разбойники, у которых 

там встреча, ещё не разойдутся. Будет 

ужасно обидно, если Сьюзи и Джефф 

узнают, о чём пойдёт разговор, а мы­

нет. 

От дома Джека и Сьюзи до • Ло­
гова тигра• было около километра. 

Утопающие в деревьях развалины 

располагались на вершине одиноко­

го холма. Когда-то здесь стоял боль­

шой дом, но однажды ночью в нём 

вспыхнул пожар, и от дома оста­

лись лишь стены, дававшие время 

от времени приют бездомным бро­

дягам и галкам, которые гнездились 

в единственной уцелевшей каминной 

трубе. А также домовому сычу, спя­

щему днём, а ночью улетающему на 

охоту. 

Раньше здесь любили играть дети, 

но потом им это запретили - обвет­

шавшие стены могли в любой момент 

обвалиться. Джек вместе с Джорджем 

и Питером как-то раз попытались об­

следовать развалины, но откуда ни 

возьмись выскочил какой-то бродяга 

и так громко закричал на них, что они 

поспешили убраться восвояси. 
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Мальчики устало тащились вперёд. 

Добравшись до холма, они пошли по 

узкой аллее, ведущей к •Логову тиг­

ра•. Сьюзи и Джорджа по-прежне­

му нигде не было видно. Если они 

и впрямь поехали на велосипедах, 

то уже давно должны быть в •Логове 

тигра•. 

Наконец Джек и Джордж подошли 

к старому дому. В тусклом лунном 

свете он выглядел пустым и словно 

бы костлявым - половины крыши 

нет, в ночном небе торчит одинокая 

труба. 

-Пришли, -прошептал Джек. -
Постарайся не шуметь. Не надо, что­

бы Джефф и Сьюзи знали, что мы 

здесь. Да и разбойникам это знать 

совершенно не обязательно. Как 

здесь тихо! Наверное, никто ещё не 

явился. 

Мальчики укрылись в тени огром­

ной тисовой изгороди и прошли на 

цыпочках к дому. Две двери - парад­

ная и задняя - оказались заперты, но 

ни в одном из окон не было стёкол, так 

что при желании забраться внутрь не 

составляло особого труда. 
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Джек быстро проник через окно 

в дом. И его сразу же пригвоздил 

к месту звук чьих-то быстрых шагов. 

Он схватил Джорджа за плечо, тот 

подпрыгнул от неожиданности. 

- Не хватай меня так, - жалобно 

прошептал он. - Это просто крыса 

пробежала. Когда ты меня схватил, 

я чуть было не заорал во всё горло от 

страха. 

- Ш -ш! - остановил его Джек. -
А это что такое? 

Мальчики прислушались. Из ка­

минной трубы донёсся какой-то шум -
казалось, по трубе кто-то ползёт. 

-Может, это сыч,- сказал наконец 

Джордж. - Точно! Слышишь, как он 

ухает? 

Действительно, до их ушей .доле­

тело глухое уханье. Но не из трубы, 

а откуда-то с улицы, из заброшенно­

го сада. Затем послышалось ответное 

уханье, но оно очень мало походило 

на звуки, издаваемые совой. 

- Это не сова, -прошептал Джордж, 

почти касаясь уха Джека. - Это чело­

век. 'У них и в самом деле здесь встре­

ча. Но где же Сьюзи и Джефф? 
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-Понятия не имею. Наверное, где­

нибудь прячутся. - У Джека слегка 

затряслись коленки. - И нам нужно 

спрятаться. Они скоро будут здесь. 

- Можно спрятаться в камине, -
прошептал Джордж. - Встанем прямо 

под трубой, там темно. Пошли скорее! 

Я уже слышу их шаги. 

Мальчики подбежали к камину. 

Время от времени бродяги разводили 

в нём огонь, и там было полно золы. 



Она доходила мальчикам до лодыжек. 

Они замерли и едва осмеливались ды­

шать. 

Вдруг рядом вспыхнул фонарик, 

и луч света обшарил комнату. Джек 

и Джордж прижались друг к другу 

в надежде, что их не обнаружат. 

Затем они услышали, что кто-то 

лезет в комнату через то самое окно, 

через которое залезли в дом они. 

И чей-то голос произнёс: 

- Иди сюда. Здесь никого нет. Лар­

ри ещё не пришёл. Зеб, на всякий слу­

чай посигналь ему, вдруг он ждёт. 

И опять раздалось что-то вроде со­

виного уханья: 

- у -у-ух! у -у-у! у -у-у! у -у-у-у! 

Откуда-то с улицы послышался от­

ветный сигнал, и примерно через пол­

минуты в окно влез ещё один мужчи­

на. Теперь их было трое. 

Мальчики затаили дыхание. Боже 

милостивый! Как всё это странно! За­

чем эти люди пришли сюда? Кто они 

такие? Что они собираются делать? 

И где Сьюзи и Джефф? Где-нибудь 

рядом? Знают ли они, что здесь про­

исходит? 
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- Пошли в соседнюю комнату, -
сказал один из мужчин. 

- Там есть ящики, на которые мож­

но сесть, и свет оттуда не так заметен, 

как из этой комнаты. Ларри, за мной! 

Зеб, посвети нам! 



Глава В 

ПРИКЛЮЧЕНИЕ 

НЕ ИЗ ПРИЯ1НЫХ 

Мужчины прошли в другую комна­

ту, и мальчики не знали, радоваться 

им или огорчаться. Они обрадовались, 

что теперь можно не бояться, что их 

найдут, и расстроились, что не услы­

шат толком, о чём будут говорить 

мужчины. 

Из соседней комнаты до них доно­

силось лишь невнятное бормотание. 

Джек подтолкнул Джорджа: 

-Я хочу пробраться к двери. Мо­

жет, там лучше слышно,- прошептал 

он. 

- Не надо! -встревожился Джордж. -
Они услышат тебя и найдут нас. 

- У меня ботинки на резиновой по­

дошве, совсем бесшумные,- шёпотом 

ответил_ Джек. - А ты стой на месте. 
Интересно, где же всё-таки Сьюзи 
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и Джефф? Надеюсь, я не наткнусь на 

них в темноте. 

Джек тихо прокрался к дверному 

проёму, где всё ещё болталась на од­

ной петле сломанная дверь, и загля­

нул в щель. На старых ящиках сидели 

трое мужчин. Они внимательно изу­

чали какую-то карту и о чём-то тихо 

говорили. 

Если бы только Джек мог слышать 

о чём! Он попытался рассмотреть муж­

чин, но было слишком темно. Однако 

голоса от двери были слышны лучше. 

Один голос был довольно приятный 

и властный, а два других - грубые 

и резкие. 

Но Джек всё же плохо разбирал, 

о чём они говорят. Погрузка и раз­

грузка. Шесть-две, а может, и семь­

десять. Стрелки, стрелки, стрелки. 

Луны быть не должно. Темнота, туман, 

пасмурно. Стрелки. Туман. Шесть­

две, а может, даже и семь-двадцать. 

И опять- стрелки, стрелки, стрелки ... 
О чём идёт речь? Столько слов 

и совершенно ничего не понятно -
с ума можно сойти! Джек изо всех . 
сил велушивалея в разговор, чтобы 
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разобрать что-нибудь ещё, но всё без 

толку. Он решил подойти чуть-чуть 

поближе. 

И наткнулся в темноте на что-то, это 

что-то подалось в сторону и оказалось 

дверцей шкафа! Не успев опомнить­

ся, Джек с глухим стуком упал в этот 

шкаф. За ним, легонько щёлкнув, за­

крылась дверца. Он сидел в шкафу, 

испуганный и ошарашенный, и не 

смел шелохнуться. 

- Что это было? - насторожились 

мужчины. 

Все трое стали напряжённо при­

слушиваться, и как раз в этот момент 

по полу пробежала огромная крыса. 

Один из мужчин посветил на неё фо­

нариком. 

-Крысы,- буркнул он.- Их здесь 

полно. Это они шумят. 

-А я не вполне в этом уверен, -
ответил приятный мужской голос. -
Зеб, выключи фонарик. Давайте по­

сидим тихонько и послушаем. 

Фонарик погас. Мужчины мол­

чали. По полу пробежала ещё одна 

крыса. Джек притаился в шкафу. Он 

смертельно боялся, что его найдут. 
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Джордж по-прежнему прятался в ка­

мине и гадал, что происходит. Стояла 

мёртвая тишина и непроглядная те­

мень! 

В трубе над камином проснулся 

и зашевелился сыч. Ночь пришла! 

Пора на охоту. Сыч негромко ухнул 

и устремился вниз по трубе. 

Он был просто ошарашен, обнару­

жив под трубой Джорджа. Джордж 

был ошарашен не меньше - по его 

щеке мягко скользнуло крыло сыча. 

Сыч тихо вылетел из окна - большая 



движущаяся тень, еле различимая 

в темноте. 

Всё! Хватит! Больше Джорджу это­

го не вынести. Он должен выбрать­

ся из камина во что бы то ни стало! 

Мало ли что ещё может упасть ему на 

голову. Где Джек? Это нечестно с его 

стороны - оставить друга наедине со 

всякими чудищами, живущими в ка­

минной трубе! У Джека есть фонарик. 

Джордж отдал бы всё на свете, чтобы 

он вспыхнул. 

Он выбрался из камина и встал по­

среди комнаты, не зная, что делать 

дальше. Куда подевалея Джек? Ска­

зал, что пойдёт к двери, чтобы попы­

таться услышать, о чём говорят эти 

люди, и nропал. Интересно, они ещё 

здесь? Не слышно ни звука. Мёртвая 

тишина. 

Наверное, они вылезли из дру­

гого окна, решил бедняга Джордж. 

И ушли. Но почему тогда Джек не 

возвращается? Почему он так по­

ступает? Я этого больше не вынесу! 

Джордж направился к двери, вытя­

нув руки вперёд и пытаясь нащупать 

Джека. Джека не было. · В соседней 
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комнате - абсолютная темнота и ти­

шина. Джордж ничего не мог разгля­

деть. Где же все? 

У Джорджа задрожали коленки. 

Какие ужасные развалины! Зачем 

только он послушался Джека и при­

шёл с ним сюда? Теперь он не со­

мневался, что Джефф и Сьюзи не 

такие дураки, чтобы тащиться сюда 

ночью. 

Он не осмеливался открыть рот 

и позвать Джека. Наверное, он где­

нибудь рядом и тоже напуган до полу­

смерти. Какой у •Секретной семёрки• 

сейчас пароль? •Чёрный Чарли•! 

• Если я скажу шёпотом "Чёрный 
Чарли", Джек поймёт, что это я,- ре­

шил Джордж. - Он услышит наш па­

роль и ответит мне•. 

Мальчик остановился у двери 

и прошептал: 

- •Чёрный Чарли•! •Чёрный Чар­

ли•! 
Никакого ответа. Он повторил чуть 

громче: 

- •Чёрный Чарли•! 

Вдруг вспыхнул фонарик, его луч 

ударил Джорджу в лицо. 
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Грубый голос произнёс: 

-Что это значит? Что тебе извест­

но о Чарли? Иди сюда и отвечай на 

вопросы. 



Глава9 

КАК ВСЕ Э10 СТРАННО 

Джордж остолбенел. 

Оказывается, они ещё здесь! А где 

же тогда Джек? Что с ним случи­

лось? Джордж стоял в луче фонарика, 

и у него перехватывала дыхание. 

-Да входи же! - нетерпеливо по­

вторил всё тот же голос.- Ты сказал: 

•Чёрный Чарли•. Ты пришёл по его 

поручению? 

Джордж чуть не задохнулся от 

изумления. По его поручению? По по­

ручению Чёрного Чарли? Да это же 

их пароль! Просто-напросто собачья 

кличка! О чём говорит этот человек? 

- Да войдёшь ты наконец в ком­

нату или нет? Мальчик, что с тобой? 

Чего ты испугался? Не бойся, мы не 

едим знакомых Чёрного Чарли. 

Джордж медленно вошёл в комна­

ту, его мозги лихорадочно работали. 
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Так, значит, существует человек по 

имени Чарли, Чёрный Чарли? И эти 

люди решили, что он явился сюда по 

его поручению. С ума сойти, до чего 

всё это странно! 

- Не должно быть от Чарли ника­

ких известий, - сказал тот, кого на­

зывали Зебом. - Откуда им взяться? 

Он ждёт новостей от нас. Эй, парень, 

Чарли прислал тебя за новостями, да? 

Джорджу ничего не пришло в го­

лову, кроме как медленно кивнуть 

в ответ. У него не было никакой охо­

ты вступать в объяснения с этими 

людьми, решившими, что его послал 

сюда какой-то Чарли. Может, если 

он выслушает, что они хотят пере­

дать этому Чарли, то у них не будет 

больше вопросов и они отпустят его 

с миром. 

-Ума не приложу, зачем Чарли 

взял себе в посыльные глухонемого, -
пробурчал Зеб. - Ларри, у тебя есть 

карандаш? Я напишу ему записку. 

- Ребёнок, неспособный раскрыть 

рта и произнести хоть слово, идеаль­

но подходит для такого рода поруче­

ний, -заметил человек, обладавший 
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чистым приятным голосом.- 3еб, со­

общи Чарли, к какому решению мы 

пришли. Не забудь упомянуть, что он 

должен пометить брезент белыми ли­

ниями в углу о 

При свете фонарика 3еб нацарапал 

что-то в блокноте. Затем вырвал из 

него листок и протянул Джорджу. 

- Держи! Отнеси это Чарли и не 

называй его больше Чёрным Чарли, 

понял? Будешь грубить - схлопочешь 



по уху! Друзья могут называть его, 

как им вздумается, а тебе лучше при­

держать язык. 

- Да не цептtйся ты к ребёнку, -
вступил в разговор Ларри.- Малыш, 

а где сейчас Чарли? У Даллингов или 

у Хаммондов? 

Джордж не знал, что ответить. 

-У Даллингов,- наконец выдавил 

он, понятия не имея, о чём говорит. 

Ларри протянул ему пятьдесят пев­

сов. 

-Вали отсюда!- сказал он. -Тебе 

здесь до смерти страшно, правильно 

я говорю? Хочешь, я провожу тебя до 

подножия холма? 

Чего-чего, а этого Джорджу хоте­

лось меньше всего на свете. Он отри­

цательно помотал головой. 

Мужчины поднялись со своих мест. 

- Если тебе одному скучно, то по­

шли с нами, мы уже уходим. А если 

не хочешь, то брысь отсюда! 

И Джордж ушёл, но не слишком 

далеко. Он вернулся в ту комна­

ту, где был камин, и с радостью от­

метил, что взошла луна. Он быстро 

добрался до окна и неуклюже вылез 
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наружу- колени у него всё ещё -дро­

жали, и ноги плохо слушались. 

Он заметил рядом с домом густой 

куст и поспешил спрятаться в нём. 

Если мужчины и в самом деле собра­

лись уходить, то лучше подождать, 

пока они скроются из виду, а затем 

вернуться в дом и попытаться найти 

Джека. Что же с ним всё-таки мог­

ло случиться? Он будто сквозь землю 

провалился. 

Мужчины, тихо переговариваясь, 

осторожно выбрались из дома. Вне­

запно прямо над их головами ухнул 

филин, и они замерли от неожидан­

ности. Потом Джордж услышал, как 

они рассмеялись, и до него донеслись 

их удаляющиеся шаги - стараясь сту­

пать как можно тише, они спускались 

с холма. 

Джордж вздохнул с облегчением, 

а затем выбрался из куста и вернул­

ся в дом. Он стоял и пытался сообра­

зить, что ему делать дальше. Стоит ли 

ещё раз говорить па роль? В прошлый 

раз это привело к таким неожиданным 

результатам, что, может, лучше попы­

таться просто позвать Джека? 

70 



Но не успел он и рта раскрыть, как 

из соседней комнаты послышался сви­

стящий шёпот: 

- • Чёрный Чарли •! 
Джордж замер на месте и не отве­

тил. Кто это- Джек или ещё кто-ни­

будь, кто знает этого самого Чёрного 

Чарли? 

Зажёгся фонарик, и его луч упал 

на Джорджа. Но на этот раз, слава 

тебе господи, это был фонарик Джека, 

и Джек, в свою очередь, с облегчени­

ем воскликнул: 

-Это ты, Джордж! Ты почему не 

ответил, когда я назвал па роль? Ты 

же знал, что это я. 

- Ой, Джек! Где ты был? Ну и на­

терпелся же я! Как ты мог куда-то 

исчезнуть и оставить меня одного? Где 

ты был? 

- Я подслушивал, о чём они гово­

рят, и свалился вот в этот шкаф, -
объяснил Джек. - Дверца захлопну­

лась, и я не мог больше разобрать ни 

слова. И шелохнуться не смел - бо­

ялся, вдруг они меня будут искать. 

Но потом я всё-таки открыл дверцу. 

Было совершенно тихо, и я не мог 
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понять, где ты! И тогда я прошептал 

па роль. 

- А, понятно, - с облегчением вы­

дохнул Джордж. - Так ты не знаешь, 

что случилось со мной? Они меня об­

наружили, и ... 
-Обнаружили! Тебя?! И что? -

Удивлению Джека не было предела. 

- Случилась очень странная вещь, -
начал рассказывать Джордж. - Дело 

в том, что я тоже прошептал пароль­

надеялся, что ты мне ответишь. Но 

эти люди услышали, что я сказал 

~ Чёрный Чарли •, позвали меня к себе 
и спросили, есть ли у меня к ним от 

Чарли поручение. 

Джек ничего не понял из слов 

Джорджа, и Джорджу пришлось бы­

стренько объяснить ему, что эти трое 

решили, что какой-то их знакомый по 

имени Чёрный Чарли прислал к ним 

Джорджа, чтобы тот передал ему от 

них сообщение! 

- И они дали мне для него запис­
ку, - сказал Джордж. - Она у меня 

в кармане. 

- Да ты что! Не может быть! - раз­

волновался Джек. - До чего же всё 
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это интересно! Мы опять напали на 

самое настоящее приключение. Давай 

прочитаем записку. 

- Нет, давай сначала вернёмся до­

мой, а потом уж прочитаем, - воз­

разил Джордж. - Надо поскорее вы­

браться из этих развалин, мне здесь 

ни капельки не нравится. На меня из 

трубы что-то упало, и я чуть не умер 

на месте. Пошли, Джек, я хочу домой. 

- Ладно, - согласился Джек, но тут 

он вспомнил, что где-то рядом должна 

быть его сестра. 

- А как же Сьюзи и Джефф? Надо 
их найти. 

- И выяснить, откуда они узнали, 
что сегодня ночью эти мужчины долж­

ны были здесь встретиться, - сказал 

Джордж. - Давай позовём их. Хотя, 

я думаю, здесь, кроме нас, никого нет. 

Но всё же давай проверим! 

И он громко крикнул: 

- Джефф! Сьюзи! Выходите! 

Его слова эхом разнеслись по ста­

рому дому, но в ответ не послышалось 

ни малейшего шороха. 

-Я обойду дом с фонариком,- за­

явил Джек, и мальчики мужественно 
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обошли полуразрушенные, голые ком­

наты и осмотрели их. 

Они никого не нашли. Джек страш­

но разволновался - ведь Сьюзи его се­

стра. Что с ней случилось? 

- Джордж, нужно как можно скорее 

вернуться домой и сказать маме, что 

Сьюзи пропала. И Джефф тоже. По­

шли! Вдруг с ними что-то случилось. 

И они что было сил помчались 

к дому Джека. 

Подбежав к калитке, они увидели 

возвращающуюся с собрания маму 

Джека. Мальчики бросились к ней: 
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-Мамочка! -воскликнул Джек. -
Сьюзи пропала! Ой, мама, она пошла 

к ~логову тигра• и куда-то пропала! 

Маму охватила тревога. Она быстро 

вошла в дом, мальчики- за ней. 

- Ну-ка расскажите мне скорее, 

в чём дело! Зачем Сьюзи туда пошла? 

Когда ... 
Но тут наверху хлопнула дверь, 

и послышался весёлый голос: 

- Мамочка, это ты? Иди посмо­

три, какая у Джеффа замечательная 

железная дорога! И не ругай нас, что 

мы так долго играли: мы ждали, пока 

Джек с Джорджем вернутся. 

-Да вот она, Сьюзи! - удивилась 

мама. - Почему ты говоришь, что она 

пропала? Что за глупые шутки?! 

И в самом деле, не было ни малей­

шего сомнения, что Сьюзи и Джефф 

наверху, что они играют в железную 

дорогу, и играют в неё давно: весь пол 

комнаты Сьюзи был у ложен рельса­

ми! 

Джек смотрел на сестру с удивле­

нием и негодованием. Значит, она 

никуда не уходила? Сьюзи злорадно 

усмехнулась. 
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- Так тебе и надо! - заявила она. -
Зачем ты за нами шпионил? Кто под­

слушивал, о чём мы говорили на со­

брании? Кто был таким дураком, что 

всему этому поверил? Кто отправился 

в темноте к ~логову тигра•? Кто ду­

рак, курит табак? Кто ... 
Джек в ярости бросился к сестре, 

но она со смехом спряталась за маму. 

-Ну ладно, Джек, ладно! - пыта­

лась успокоить его мама. - Прекра­

ти, пожалуйста! В чём всё-таки дело? 

Сьюзи, иди спать. Джефф, собери же­

лезную дорогу. Тебе пора домой, а то 

твоя мама будет звонить и спраши­

вать, почему тебя ещё нет. Джек! Ты 

слышал, что я сказала? Оставь Сьюзи 

в покое! 

Джефф пошёл убирать с пола рель­

сы, и Джордж стал ему помогать. Оба 

мальчика побаивались маму Джека, 

когда она сердилась. Сьюзи побежала 

в свою комнату и захлопнула за собой 

дверь. 

- Подлая девчонка! бушевал 

Джек. - Она ... Она ... Она ... 
- Иди и пусти воду в ванной, - рез­

ко оборвала его мама. - Оба останетесь 
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без ужина. Я не потерплю такого по­

ведения. 

Джордж и Джефф поспешили поки­

нуть дом приятелей. Джордж помогал 

Джеффу нести железную дорогу. Он 

совершенно забыл о том, что в кар­

мане у него лежит нацарапанная ка­

рандашом и адресованная человеку по 

имени Чёрный Чарли записка, кото­

рую он так и не прочитал. Ну и ну! 



Глава 10 

СРОЧНО 

СОЗЫВАЕМ СОБРАНИЕ 

Джордж и Джефф шли по дороге. 

Джефф хихикнул: 

-Здорово мы вас проучили! Сьюзи 

ужасно умная, ведь это всё она приду­

мала. На собрании мы нарочно разго­

варивали очень громко, чтобы Джек 

нас услышал. Мы знали, что он спря­

тался в куст под окнами. 

Джордж промолчал. Он злился на 

Сьюзи, а заодно и на всю пятёрку за 

то, что они посмели так поступить 

с •Секретной семёркой•. Злился он 

и на Джека, который попался на их 

удочку. Но, бог ты мой, к каким не­

ожиданным и удивительным послед­

ствиям это привело? 

Сьюзи заговорила о •Логове тигра• 

просто так, чтобы Джек и •Секрет­

ная семёрка• подумали, будто •Пя-
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тёрка Сьюзи • расследует какое-то 

дело, какую-то связанную с этим ме­

стом тайну. Она выдумала Коротыш­

ку Дика и Кривляку Тома. Но надо 

же было так случиться, что в •Лого­

ве тигра• и в самом деле происходят 

какие-тонепонятные вещи, хотя уча­

стие в них принимают не Коротышка 

Дик и Кривляка Том, а три другие, 

не менее таинственные фигуры - Зеб, 

Ларри и ещё один человек. Надо вспо­

мнить, слышал он, как его зовут или 

нет. Нет, кажется, не слышал. 

-Ты что, воды в рот набрал? -
снова хихикнул Джефф. - Как вам 

понравилось в •Логове тигра•? Готов 

поспорить, вы там чуть со страху не 

умерли! 

- Да уж... - честно признался 

Джордж и опять замолчал. 

Он хотел как следует всё обдумать, 

разложить по полочкам, попытаться 

связать то, что видел и слышал, во­

едино. В голове у него был полный 

сумбур. 

• Ясно одно, - пришло ему вдруг 

в голову.- Надо срочно созвать собра­

ние "Секретной семёрки". "Пятёрка 
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Сьюзи" хотела подшутить над нами, 

но, сама того не желая, подвела нас 

к Самому Настоящему Делу, к ново­

му приключению - никаких сомнений 

здесь быть не может. Сьюзи просто 

дура, но она оказала "Секретной се­

мёрке" неоценимую услугу•. 

Расставшись с Джеффом и войдя 

в дом, Джордж стал шарить по кар­

манам, пытаясь отыскать записку, 

которую ему дал Зеб. Неужели он её 

потерял? Это было бы ужасно! 

Но записка была на месте. Пальцы 

Джорджа нащупали сложенный ли­

сток бумаги. Он достал его дрожащими 

от волнения руками. И вот что он про­

читал при свете ночника в спальне: 

<(дорогой Чарли! 

У нас всё готово. Всё о'кей. Всё 

должно пройти хорошо, но ту.ман, 

как ты са.м пони.маешь, был бы очень 

кстати. Ларри следит за стрелка­

жи - за это .мы ручае.мся. Н е забудь 

про грузовик и по.меть брезент, укры­

вающий платфор.му, в углу белой по­

лосой. Так он скорее найдёт груз. Зто 

ты хорошо приду .мал - прислать груз 
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платформой, чтобы его забрал грузо­

вик! Всего тебе наилучшего. 

Зеб>>. 

Джордж прочитал записку, одна­

ко ничего не понял. О чём идёт речь? 

Ясно, что здесь какой-то заговор, но 

что к чему, совершенно непонятно. 

Джордж направился к телефону -
может, Питер ещё не спит. Он обя­

зательно должен поговорить с ним 

и рассказать о том, что случилось. Это 

очень важно. 



Питер собирался ложиться спать, 

но тут, к его удивлению, мама позвала 

его к телефону. 

- Алло! Что случилось? 

- Питер! Я не могу сейчас расска-

зать тебе всё подробно, но мы с Дже­

ком были в •Логове тигра•. Там дей­

ствительно что-то происходит. С нами 

там такое приключилось ... 
- Ты что, хочешь сказать, что это 

не выдумки Сьюзи?!- Питер не верил 

своим ушам. 

-Нет. То есть она, конечно, всё это 

выдумала, ты был прав. Но всё равно, 

там что-то происходит, о чём Сьюзи по­

нятия не имеет - ведь ей просто хоте­

лось посмеяться над нами. Питер, это 

всё очень серъёзно. Завтра после чая 

надо обязательно провести собрание. 

На другом конце провода замолча­

ли. 

- Хорошо, - ответил наконец Пи­

тер. - Странно всё это. Пока ничего 

мне больше не рассказывай - я не 

хочу, чтобы мама забросала меня 

вопросами. Я скажу Джанет, чтобы 

она сообщила Пэм и Барбаре, что за­

втра в пять часов в сарае состоится 
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собрание. Колина и Джека мы тоже 

предупредим. Чёрт побери! Это похо­

же на настоящую тайну! 

-Это ещё цветочки ... Интересно, 

что ты скажешь, когда услышишь всю 

нашу историю,- хмыкнул Джордж. 

Он положил трубку и собрался лечь 

в кровать, совсем забыв, что ещё не 

ужинал. Он не мог не думать о том, 

что произошло этим вечером. Какое 

невероятвое совпадение - они приду­

мали пароль (СЧёрный Чарли•, а ока­

залось, что существует человек с та­

ким именем! 

И совершенно невероятно, что глу­

пая выдумка Сьюзи обернулась прав­

дай, о чём она, разумеется, и не по­

дозревает: в ((Логове тигра• творятся 

какие-то тёмные дела! 

Джордж забрался в кровать и дол­

го лежал с открытыми глазами. Джек 

тоже не спал и думал. Он так жалел, 

что запер сам себя в этом дурацком 

шкафу и в результате ровно ничего не 

услышал. Но Джорджу, похоже, есть 

о чём рассказать. 

На следующий день 

ка была взбудоражена. 
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невероятноготруда не подать •Пятёр­

ке Сьюзи• вида, что у них появилось 

дело, но Питер строго-настрого запре­

тил обсуждать его в школе, чтобы не­

сносная пронырлива.я Сьюзи не могла 

их подслушать. 

-Мы же не хотим, чтобы •Пятёрка 

Сьюзи• села нам на хвост, - сказал 

он.- Потерпите до вечера, тогда и на­

говоримся. 

В пять часов все до единого члены 

•Секретной семёрки• собрались в са­

рае в саду Питера. После школы они 

сразу побежали домой, наспех прогло­

тили чай и помчались на собрание. 

Они быстро шептали пароль и один 

за другим входили в сарай. У каждого 

был приколот значок •С7 •. 
- • Чёрный Чарли •1 
- • Чёрный Чарли •1 
- • Чёрный Чарли •1 
Джек и Джордж едва успели до со­

брания переброситься парой слов. Их 

просто распирало от желания пове..:' 

дать всем о своих приключениях1 

-Теперь все в сборе, -сказал Пи­

тер. - Скампер, сядь у двери и сто­

рожи. Если что услышишь, сразу 
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начинай лаять. У нас сегодня очень 

важное собрание. 

Скампер встал, с самым серьёзным 

видом подошёл к двери и сел около 

неё, навострив уши. 

- Ну, Питер, давай скорее начнём 

собрание!- взмолилась Пэм.- У меня 

больше нет сил ждать - так хочется 

поскорее узнать, в чём дело! 

- Ладно, ладно, - кивнул Питер. -
Вы все знаете, что мы не собирались 

встречаться здесь до ро>.Кдественских 

каникул, если только не случится что­

нибудь из ряда вон выходящее. А оно 

как раз и случилось. Д>.Кек, расскажи 

нам, что произошло. 

Д>.Кек не заставил себя долго упра­

шивать. Он рассказал, как он спря­

тался в куст, чтобы подслушать, о чём 

(<Пятёрка Сьюзи• будет говорить на 

своём собрании в летнем домике, и пе­

ресказал ту невероятную историю, 

которую Сьюзи выдумала, чтобы об­

мануть (<Секретную семёрку•, напра­

вить её по ло>.Кному следу и оставить 

в дураках. 

Затем он перешёл к рассказу 

о том, как Питер посмеялся над этой 
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историей, заявив, что у Сьюзи про­

сто-напросто разыгралась фантазия. 

Но они с Джорджем всё-таки решили 

отправиться к •Логову тигра•, хотя 

бы для того чтобы проверить, прав 

Питер или нет. 

-И оказалось, что я прав, - пере­

бил Джека Питер. - Это всё действи­

тельно были выдумки, но по чистому 

совпадению в этой истории оказалась 

и доля правды, хотя Сьюзи об этом 

и не подозревает. 

Продолжил повествование Джордж. 

Он рассказал о том, как они с Джеком 
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пошли к ~логову тигра• в полной 

уверенности, что идут туда вслед за 

Сьюзи и Джеффом. А затем он пере­

шёл к самой захватывающей части 

истории - к тому, что приключилось 

с ними в полуразвалившемся доме. 

Все слушали очень внимательно, 

а когда Джордж дошёл до того момен­

та, как в дом через окно забрались трое 

мужчин, то и вовсе затаили дыхание. 

Джек рассказал, как он захотел по­

дойти поближе к двери, чтобы услы­

шать, о чём говорят эти мужчины, но 

споткнулся и упал в шкаф. 
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Затем слово опять взял Джордж 

и поведал о том, как он отправился 

на поиски Джека, как произнёс па­

роль • Чёрный Чарли• и к каким уди­
вительным последствиям это привело. 

- Ты хочешь сказать, что существу­

ет человек, которого зовут Чёрный 

Чарли? - поразилась Барбара. - Мы 
же взяли для пароля собачью клич­

ку. Подумать только, что на свете есть 

человек с таким именем! Боже мило­

стивый! 

- Не перебивай! - одёрну л её Пи­

тер. - Джек, Джордж, продолжайте! 

И Джордж рассказал, как мужчины 

решили, что он пришел по поручению 

Чёрного Чарли, и дали ему для него 

записку. Он достал эту записку из кар­

мана. •Секретная семёрка• совершен­

но потеряла дар речи. Ребята только 

глаза таращили от изумления. 

Они молча передавали записку из 

рук в руки. Наконец Питер стукнул 

рукой по ящику. 

- Мы все видели эту записку, -
сказал он, - и выслушали рассказ 

Джека и Джорджа о том, что случи­

лось с ними вчера вечером. Я думаю, 
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никто из вас не сомневается, что это 

самая настоящая тайна. Стоит ли нам 

за неё браться- вот в чём вопрос. Что 

по этому поводу думает ~секретная 

семёрка•? 

Все разом загалдели и застучали по 

ящикам, а Скампер вторил им зали­

вистым лаем - он тоже очень развол­

новался. 

-Хорошо, - кивнул Питер, - я с 

вами согласен. Но на этот раз мы долж­

ны действовать очень, ну просто очень 

осторожно - а то в дело может вме­

шаться •Пятёрка Сьюзи• и всё нам 

испортить. Никто из нас, НИКТО не 

должен даже намекать кому-нибудь об 

этом деле. Никому в целом свете. По­

нятно? 

Понятно. Скампер подошёл к Пи­

теру и положил ему на плечо лапу, 

как будто был согласен с каждым его 

словом. 

- Скампер, назад, к двери! - при­

казал Питер. - Мы полностью пола­

гаемся на тебя. Если вокруг начнёт 

рыскать эта противная • Пятёрка Сью­
зи •, ты должен будешь нас предупре­
дить. Сторожить, Скампер! 
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Скампер послушно потопал обрат­

но к двери. А семёрка сгрудилась ещё 

теснее и принялась обсуждать план 

действий. 

-Первое: Джеку и Джорджу необ­

ходимо КаК МОЖНО ТОЧНее ВСПОМНИТЪ 

всё, что они слышали, - сказал Пи­

тер. - Затем мы попытаемен это рас­

шифровать. У меня пока нет ни ма­

лейшего представления о том, что 

замышляют эти люди. 

-У меня тоже, -ответил Джек. -
Я уже говорил, что слышал их голо­

са, но разговаривали они очень тихо, 

и до меня долетали только отдельные 

слова. 

-Что за слова?- спросил Питер.­

Расскажи подробно. 

- Ну, они несколько раз повторили 

•погрузка• и •разгрузка•, - принял­

ся вспоминать Джек. - И всё время 

твердили о каких-то стрелках. 

- Каких таких стрелках? - удивил­

ся Питер. 

Джек в растерянности пожал пле­

чами: 

- Понятия не имею! И ещё они всё 

время называли какие-то цифры. Не-
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сколько раз повторили •шесть-две•, 

а затем сказали •а может, семь-де­

сять•. Ещё они говорили, что луны 

быть не должно. И что-то про туман, 

темноту, мглу... Если честно, то я не 

понял, какая между всем этим связь. 

Ясно было только, что они разрабаты­

вают какой-то план. 

- А что ты ещё слышал? - спросила 

Джанет. 

- Больше ничего. Потом я свалил­

ся в шкаф, и дверца захлопнуласъ. 

А из этого шкафа мне совсем ничего 

не было слышно. 

- Я могу добавнтъ ТОЛЪКО ТО, ЧТО 
они спросили меня, где сейчас Чёр­

ный Чарли - у Даллингов или у Хам­

мондов, - сказал Джордж. - Но кто ж 

их знает, кто они такие. 

-Может, владельцы каких-нибудь 

мастерских,- предположил Колин.­

Можно выяснить. 

- Да, ты прав, это довольно просто 

сделать, - поддержал его Питер. - Те­

перь о записке. Там опять речь идёт 

о стрелках. И ещё о платформе и гру­

зовике. Похоже, они задумали ограб­

ление, так мне кажется. Но какое 
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именно? Туман им, видите ли, нужен! 

Ну это как раз понятно ... 
- А может, отнесём записку в по­

лицию?- предложила Барбара, кото­

рой показалось, что это превосходная 

идея. 

- Нет! Пока не надо! - воспро­

тивился Джордж. - Записка моя, 

и хорошо бы попробовать самим, без 

взрослых, разобраться в этом деле. 

В конце-то концов мы уже немало 

тайн разгадали. Почему бы не разга­

дать ещё одну? 

- Я тоже за то, чтобы попробовать 

справиться с этой тайной самим,- со­

гласился Питер. -Ведь это так инте­

ресно! И мы уже очень многое знаем. 

Знаем имена троих мужчин - а всего 

их четверо. Зеб- это, наверное, умень­

шительное от очень редкого имени 

Зебеди, Ларри - уменьшительное от 

Лоренс. А Чёрный Чарли, наверное, 

их главарь. 

-Да, а ещё мы знаем, что он то 

ли у Даллингов, то ли у Хаммондов, -
подхватил Джек. - Питер, с чего на­

чнём? 
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Вдруг Скампер .яростно залаял 

и стал царапать дверь. 

-Тихо! Ни слова больше!- прика­

зал Питер. - Скампер кого-то учуял! 



Глава 11 

КАКИЕ У KOfO ИдЕИ? 

Питер распахнул дверь. Скампер 

с лаем выскочил из сарая, остановил­

ся около большого куста и завилял 

хвостом. Члены ~секретной семёрки• 

подбежали к нему и остолбенели. 

Из куста торчали две ноги. Джек 

с гневным возгласом бросился в куст 

и вытащил оттуда ... Сьюзи! 
- Как ты посмела? - кричал он. -

Отвечай, как ты посмела притащиться 

сюда и подслушивать? 

- Отпусти меня! вырывалась 

Сьюзи. - Ты ещё спрашиваешь! Да 

я просто последовала твоему приме­

РУ- сделала то же самое, что ты сде­

лал в субботу! Кто спрятался в куст 

около летнего домика и ... 
- Откуда ты узнала, что у нас сего­

дня собрание? - допытывался Джек, 

тряся Сьюзи за плечи. 
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-Я просто пошла за тобой,- улыб­

нуласЪ брату Сьюзи.- Но я ничего не 

слышала, потому что не решилась по­

дойти к двери - боялась, что Скам­

пер залает. А потом я вдруг чихнула, 

а Скампер, наверное, услышал. По ка­

кому поводу у вас собрание? 

- Так мы тебе и сказали! - сердито 

фыркнул Питер. - 'Убирайся отсюда, 

живо! Джек, отведи её домой. Собра­

ние окончено. 

- Тьфу ты! - расстроился Джек. -
Ну ладно. Пошли, Сьюзи. А если бу­

дешь меня доставать, я оттаскаю тебя 

за волосы! 

Джек и Сьюзи ушли. Питер повер­

нулся к остальным и тихо сказал: 

-Слушайте! Как следует обду­

майте всё, о чём мы сегодня говори­

ли, а завтра поделитесь со мной или 

с Джанет своими идеями. Продолжать 

собрание нет никакого смысла - того 

и гляди, сюда заявится ещё какой­

нибудь любопытный член • Пятёрки 
Сьюзи. 

•Секретнаясемёрка•,взволнованная 

и озадаченная, разбрелась по домам. 

Как найти связь между отдельными 
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словами, долетевшими до ушей Дже­

ка? Стрелки. Шесть-две. Семь-десять. 

Туман, мгла, темнота. Даллииги. 

Хаммоиды. 

Каждый из ребят честно пытался 

что-иибудь придумать. Барбаре так 

ничего путиого в голову и не при­

шло. Пэм попыталась было выяснить 

у своего папы, кто такие Даллииги 

и Хаммонды, но папа о таких ничего 

не слышал. На вопрос, зачем ей это 

надо, Пэм замялась и сочла за благо 

прекратить расспросы. 

Колии пришёл к выводу, что ограб­

ление должно состояться тёмной, ту­

манной ночью и что украденные вещи 

увезут на грузовике. Но он никак не 

мог понять, почему их надо посы­

лать какой-то платформой. Остальные 

мальчики размышляли примерно так 

же, но, как справедливо заметил Пи­

тер, толку от этих догадок было мало, 

потому что никто и понятия не имел, 

когда и где должно состояться ограб­

ление. 

Но тут Джеку пришла неплохая 

идея. Он подумал, что если най­

ти человека по имени Зебеди, то он 
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наверняка окажется тем самым Зе­

бом, который был в •Логове тигра• -
вряд ли в округе очень уж много лю­

дей с таким именем. 

- Молодец, Джек! Хорошая идея, -
похвалил Питер.- Выясни, кто такой 

Зеб, и это будет первым шагом на пути 

к разгадке. 

- Да, но как я это выясню? - за­

думалея Джек. -Не могу же я спра­

шивать каждого встречного, как его 

зовут: •Простите, вы случайно не Зе­

беди?• 
-Конечно, нет. Вот почему я ска­

зал, что это хорошая идея, - улыб­

нулся Питер. - Идея, и только! Сам 

видишь, что осуществить её невоз­

можно, поэтому она так и останется 

хорошей идеей. Найти единственного 

в этих местах Зебеди не проще, чем 

отыскать иголку в стоге сена. 

- Чем-чем, а этим мне заниматься 

совсем не хочется,- вступила в разго­

вор Джанет.- Похоже, единственная, 

действительно хорошая идея принад­

лежит нам с Питером. 

- Что за идея? - поинтересовался 

Джек. 
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- Мы просмотрели наш телефон­
ный справочник, чтобы выяснить, 

есть ли там Даллинги или Хаммон­

ды, но в справочнике таких имен не 

оказалось. И тогда мы решили, что 

они живут в каком-нибудь другом 

районе - в нашей телефонной книге 

перечислены только местные жители. 

- И мы хотим пойти на почту 

и просмотреть большой телефонный 

справочник, - сообщил Питер. - Та­

кой, где есть адреса и телефоны лю­

дей, живущих в других районах. Хо­

чешь пойти с нами? 



И Джек отправился с Джанет и Пи­

тером на почту. Они подошли к зда­

нию почты и вошли в него. Питер взял 

два тома телефонной книги - один на 

•д•, другой на •Х•. 
- Сначала я поищу Даллингов, -

сказал он и начал перелистыватЪ стра­

ницы. 

Джанет и Джек тоже склонилисъ 

над книгой. Питер водил пальцем по 

столбику с фамилиями: 

- Дабб, Дабинетт, Дак, Далглиш, 

Даллин, ДАЛЛИНГ! Ой, да здесь три 

Даллинга! Этого только не хватало! 

- Миссис А. Даллинг - Роуз-кот­

тедж, Хабли, - прочитала Джанет. -
Е. А. Даллинг из Мэнор-хауса в Тал­

лингтоне и Е. Даллинг- •Производство 

изделий из свинца•. И какой из этих 

Даллингов нам нужен? Я думаю, свин­

цовый. 

-Да, я с тобой согласен, - взвол­

нованно сказал Питер. 

- Теперь изучим том на букву •Х•. 

Так... Хаббертон, Хаггар, Хаквуд, 

Хаммон, Хаммонд, Хаммонд, Хам­

монд, Хаммонд ... Сколько же здесь 
этих самых Хаммондов! Ой ... 
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Ребята посмотрели, куда уткнулся 

палец Питера. Он показывал на чет­

вёртого Хаммонда - •Хаммонд и Ко•, 

изделия из свинца, Петлингтон. 

-Вот вам, пожалуйста! - торже­

ствовал Питер. -Две фирмы, имею­

щие дело со свинцом, - Хаммонды 

и Даллинги. Должно быть, Чёрный 

Чарли связан и с той, и с другой. 

-Свинец!- воскликнул Джек.- Он 

сейчас очень ценится, правда? Я то 

и дело читаю, что его воруют с цер­

квей - церкви почему-то часто кроют 

свинцом, не знаю почему. 

-Похоже, Чёрный Чарли собира­

ется послать куда-то свинец платфор­

мой, а Зеб и остальные хотят пере­

хватить его и украсть, -размышлял 

вслух Питер. - Ты ведь сам сказал, 

что он очень ценится. 

-Чарли, наверное, занимает ка­

кую-то высокую должность, раз он име­

ет отношение сразу к двум фирмам,­

предположила Джанет. - Интересно, 

какое у него настоящее имя! Чёрный 

Чарли! Почему они его так называют? 

- Потому что он негр или по­

чернел от своих чёрных дел, так, 
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наверное, - хмыкнул Питер. - Если 

бы только эти Хаммонды и Даллинги 

были к нам поближе! Мы бы пошли 

туда, порыекали вокруг и выяснили, 

где же сейчас этот Чёрный Чарли. 

- Но они далеко, у чёрта на ро­

гах. - Джанет ещё раз прочитала ад­

реса фирм. -Мы все ужасно умные, 

но толку-то? Никак не можем продви­

нуться к разгадке. Удалось узнать, что 

Даллинги и Хаммонды- это фирмы, 

работающие со свинцом - очень цен­

ным материалом. И всё! 

-Да, плетёмся как черепахи. -
Питер со вздохом захлопнул спра­

вочник. - Надо ещё раз всё это как 

следует обдумать. Пошли купим кон­

фет - когда сосёшь ириску, мозги луч­

ше работают! 



Глава 12 

иrРА- И ВНЕЗАПНОЕ 
ОЗАРЕНИЕf 

Прошёл ещё один день, наступи­

ла суббота. Утром состоялось собра­

ние •Секретной семёрки•, но ребята 

мало что могли рассказать друг другу. 

Честно говоря, по сравнению с бур­

ным предыдущим собранием это со­

брание оказалось довольно скучным. 

Семёрка сидела в сарае и грызла пе­

ченье, которое дала им мама Джека, 

а Скампер, как обычно, сторожил 

у двери. 

На улице шёл дождь. Ребята уныло 

смотрели в окно. 

- Гулять нельзя, в футбол гонять 

тоже,- вздохнул Питер.- Давайте по­

сидим здесь и во что-иибудь поиграем. 

- Питер, принеси свою желез­

ную дорогу, - попросила Джанет. -
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А я принесу игрушечную ферму. И мы 

проложим между домами и деревьями 

рельсы. 

-Ой, давайте! обрадовалась 

Пэм. - Мне так нравится твоя фер­

ма - она самая интересная из всех 

игрушечных ферм, какие я толь­

ко видела. Пожалуйста, принеси её! 

Мы расставим домики и деревья, 

а мальчики займутся железной до­

рогой. 

-Да, ДЛЯ ДОЖДЛИВОГО утра ЭТО са­

мое подходящее занятие, - признал 

Джек. - Мне ужасно хотелось поиг­

рать с Джеффом в его железную до­

рогу, когда Джордж пришёл ко мне 

во вторник на чай. Но Джефф был 

гостем Сьюзи, и она бы не позволи­

ла, чтобы мы с ним играли. Знаешь, 

Питер, она догадывается, что мы над 

чем-то работаем. Она всё время при­

стаёт ко мне с расспросами, пытается 

выведать, не случилось ли с нами че­

го-нибудь необычного в •Логове ти­

гра•. 

- Скажи ей, чтобы отвязалась, -по­

советовал Питер.- Скампер, можешь 

оставить свой пост. Если хочешь, 
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давай играть с нами. Собрание окон­

чено! 

Скампер страшно обрадовался и, ве­

село виляя хвостом, обежал ребят. Пи­

тер принёс железную дорогу, а Джанет 

и Пэм пошли за игрушечной фермой, 

в которой было абсолютно всё - от фи­

гурок животных и фермеров до деревь­

ев, заборов, свинарников и кормушек. 

Ребята начали одновременно соби­

рать и железную дорогу, и ферму -
ставили деревья, заборы, фигурки ко­

ров, свиней. И это занятие им очень 

нравилось. 



Вдруг взгляд Питера упал на окно, 

и он уловил за ним какое-то движе­

ние - там мелькнуло чьё-то лицо. 

Питер вскочил, да так резко, что все 

остальные тоже в тревоге повскакали 

с мест. 

-Это Джефф!- закричал Питер.­

Он шпионит за нами по заданию (<Пя­

тёрки Сьюзи•! Скампер, в погоню! 

Но Джефф уже успел сделать ноги, 

и даже если бы Скамперу удалось 

догнать его, то что с того? Скампер 

прекрасно знал Джеффа и относился 

к нему с большой симпатией. 



- Ничего страшного, что Джефф 

за нами подглядывал,- сказала Джа­

нет.- Всё, что он мог видеть,- это то, 

как мы тихо и мирно играем. Пусть 

мокнет под дождём и подглядывает, 

раз ему хочется. 

Наконец рельсы были уложены. 

Три прекрасных заводных локомоти­

ва прицеплевы к трём поездам: два 

поезда- пассажирские, а третий- то­

варный. 

- Один поезд поведу я, другой - Ко­

лин, а третий - Джек, - распорядился 

Питер. - Джанет будет подавать сиг­

налы, у неё это хорошо получается. 

А Джордж пусть переводит стрелки. 

Аварий быть не должно. Если вдруг 

возникнет опасность, что два поезда 

вот-вот столкнутся, то один из них 

нужно будет срочно перевести на дру­

гой путь. 

- Ладно, я буду стрелочником, -
обрадовался Джордж. - Это мне нра­

вится, я люблю смотреть, как перего­

няют поезда. 

Мальчики завели локомотивы, за­

пустили их, и они поЪ{Чались по рель­

сам. Если возникала опасность же-
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лезподорожной катастрофы, Джордж 

ловко перегонял поезда с одного 

пути на другой, и поезда мчались 

дальше. 

И вдруг в самом разгаре игры Джа­

нет резко выпрямилась и громко с ка­

зала: 

- Не может быть! 

Все как один посмотрели на неё. 



-Что случилось? - удивился Пи­

тер. - Не может быть чего? Почему 

у тебя такой вид, будто ты вот-вот лоп­

нешь? 

- Стрелки! - взволнованно сказала 

Джанет. - Стрелки! - И показала рукой 
туда, где сидел Джордж и, переключая 

стрелки, перегонял поезда с одного пути 

на другой. -Ой, Питер, не будь дура­

ком! Неужели ты не помнишь? Те люди 

в ~логове тигра• говорили о стрелках! 

Джек сказал, что они всё время о них 

твердили. Голову даю на отсечение, что 

речь шла о железнодорожных стрелках! 

На мгновение установилась мёрт­

вая тишина, а потом ребята загово­

рили все разом: 

- Да! Очень может быть! Как мы 

раньше не догадались? Ну конечно! 

Железнодорожные стрелки! 

Они бросили игру и стали обсу­

ждать эту идею. 

- Зачем им нужны стрелки? Навер­

ное, они хотят перегнать поезд с одно­

го пути на другой. 

-Да, они перегонят тот состав, ко­

торый собираются ограбить - украсть 

с него свинец! 
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- Тогда это должен быть товарный 

поезд. И свинец повезут на платформе. 

-Брезент! Им, наверное, накроют 

свинец! Помните? Его должны поме­

тить в углу белой полосой, чтобы воры 

знали, где свинец. 

- Да! Тогда им не придётся тратить 

время на поиски нужной им платфор­

мы. В товарных поездах обычно три­

дцать или сорок платформ. А по этим 

белым отметинам они сразу узнают, 

какая платформа им нужна. 

- Гав? - Скампер внёс в бурное об­

суждение своё слово. 

Питер повернулся к нему: 

-Эй, Скампер, старина! Возвра­

щайся к двери и сторожи! Собрание 

возобновляется. Сторожить! 

Скампер пошёл сторожить. Взвол­

нованные члены • Секретной семёрки • 
сели теснее. Подумать только- всего 

одно слово заставило их быстрее сооб­

ражать и навело на след! 

- Джанет, ты страшно умная, -
nризнал Питер, и Джанет просияла 

от похвалы. 

- Любой мог до этого додумать­

ся, - засмущалась она. - Каждый раз, 
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когда ты говорил (С стрелки •, у меня 
в голове будто колокольчик звякал. 

Ой, Питер, как ты считаешь, где эти 

самые стрелки? 

Но Питер сейчас обдумывал другой 

вопрос. 

-А я вот о чём думаю. - Глаза 

мальчика сияли.- Я думаю о тех ци­

фрах, которые называли эти мужчи­

ны. Шесть-две, семь-десять ... Может, 
они означают время отправления по­

ездов? 

- Ой, да! Мы обычно так и говорим: 

(С Папа поедет на шесть-двадцать или 

на семь-двенадцать•! - воскликнула 

Пэм. - Шесть-две - это, наверное, 

поезд, который отправляется в шесть 

часов две минуты или куда-то в такое 

время прибывает. 

- И им нужна тёмная туманная 
ночь - тогда им будет легче перегнать 

поезд на запасной путь, - продолжал 

Джек. - Туман для такого дела при­

дётся очень даже кстати. Машинист 

и не заметит, что поезд идет не по 

тому пути, по которому должен идти. 

А в каком-нибудь условленном месте 

его будут поджидать воры ... 
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-И они расправятся с ничего не 

подозревающим машинистом и охра­

ной, -сказал неожиданно Колин. 

Все замолчали. До ребят вдруг до­

шло, что в таком ограблении может 

участвовать целая банда. 

-Я думаю, мы должны рассказать 

об этом взрослым, - предложила Пэм. 

Питер отрицательно покачал голо­

вой: 

- Нет. Сначала надо попытаться 

ещё что-нибудь выяснить. Я уверен, 

что мы можем это сделать! Напри­

мер, можно взять расписание и по­

смотреть, есть ли там поезда, которые 

прибывают куда-нибудь в шесть часов 

две минуты. 

-Не годится, - тут же возразил 

Джек. -Товарных поездов в расписа­

нии нет. 

-Да, я совсем об этом забыл,- со­

гласился Питер. - А что, если один 

из нас или двое пойдут на станцию 

и спросят там у кого-нибудь, когда 

и откуда прибывают товарные поезда? 

Мы ведь знаем, где находятся фирмы 

Даллингов и Хаммондов: в Петлинг­

тоне, так, кажется? 
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- Да, - кивнула Джанет. - Это 

хорошая идея - пойти на станцию. 

И дождь перестал. Пошли прямо сей­

час! 

- Пойдём мы с Колином, - распо­

рядился Питер.- Джеку с Джорджем 

уже хватит впечатлений, а у нас их 

пока что было не очень много. Колин, 

давай со мной! 

И мальчики ушли. Они очень вол­

новались - ведь они шли по горячему 

следу. 

Питер и Колин оказались на стан­

ции перед прибытием какого-то по­

езда. Они стояли и смотрели, как 

подходит этот поезд. Рядом с ними 

на платформе стояли два носильщи­

ка и ещё какой-то человек, одетый 

в грязный синий комбинезон. Он ра­

ботал на железнодорожном полотне 

и, услышав, что приближается поезд, 

прервал работу и взобрался на плат­

форму. 

Поезд отошёл, и мальчики прибли­

зилисЪ к носильщикам. 

- А товарные поезда здесь ходят? -
спросил Питер. -Мы любим на них 

смотреть. 
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- Товарный поезд будет здесь через 

пятнадцать минут, - ответил один из 

носильщиков. 

- Длинный? поинтересовался 

Колин.- Один раз я видел товарный 

поезд, в котором было сорок семь ва­

гонов. 

- Самый длинный поезд проходит 

здесь вечером, - сообщил носиль­

щик. - Сколько в нём обычно вагонов, 

а, Зеб? 

Человек в комбинезоне провёл гряз­

ной ладонью по лицу и сдвинул кепку 

на затылок: 

- Иногда тридцать, иногда сорок -
по-разному бывает. 

Мальчики переглянулись. Зеб! Но­

сильщик назвал этого человека Зебом! 

Вдруг ... Вдруг это тот самый Зеб, ко­
торый приходил на встречу в •Логово 

тигра•! 

Они посмотрели на него. Правда, 

смотреть было особо не на что: иены­

сокий худой человек, очень грязный 

и лохматый, лицо злое. 

Зеб! Такое редкое имя! Питер с Ко­

лином не сомневались, что перед ними 

Зеб из • Логова тигра •. 
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- Э-э ... В какое время этот поезд 
проезжает здесь? - Питер наконец об­

рёл дар речи. 

-Примерно в шесть часов, два раза 

в неделю, - ответил Зеб. - Он должен 

быть здесь в шесть-две, но иногда за­

паздывает. 

- А откуда он идёт? - поинтересо­

вался Колин. 

- Да где он только не проходит! 

Терли, Идлстон, Хейли, Гартон, Пет­

лингтон ... 
- Петлингтон! - не удержался Ко­

лин. Ведь именно там находились фир­

мы Даллингон и Хаммондов. 
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Питер бросил на Колина хмурый 

взгляд, и тот поспешил исправить 

ошибку - скрыть, что их интересует 

именно это место. 

- Да, вы остановились на Петлинг­

тоне. А где он ещё идёт? 

Человек в комбинезоне продолжил 

перечень городов, и мальчики внима­

тельно выслушали его, хотя главное 

они уже выяснили. 

Шесть-две- оказалось, что это вре­

мя прибытия товарного поезда, про­

ходящего здесь два раза в неделю. 

Этот поезд следует через Петлингтон, 

где к нему цепляют, возможно, одну­

две платформы, нагруженные свин­

цовыми изделиями фирм Хаммондов 

и Даллингов. Свинцовыми трубами? 

Листами свинца? Этого мальчики не 

знали, да и не так уж это было и важ­

но. Главное, что это был свинец, драго­

ценный свинец. Свинец, который Чёр­

ный Чарли перехватывал и куда-то 

продавал. 

-А у меня есть модель железной 

дороги, и мы сегодня утром с ней игра­

ли.- Питер вдруг сообразил, как мож­

но заговорить о стрелках. - Она очень 
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хорошая. Там есть стрелки, и можно 

перегнать поезд с одного пути на дру­

гой. Это очень хорошие стрелки, они 

действуют совсем как настоящие. 

-Если хочешь узнать, как работа­

ют стрелки, то тебе стоит поговорить 

с моим другом, - сказал Зеб. - Он 

с ними постоянно имеет дело. - Вы 

ведь знаете, что поезда часто перего­

няют на запасные пути. 

- А поезд, прибывающий в шесть­
две, он тоже ставит на запасной 

путь? - поинтересовался Питер. -
Или он идёт без остановки? 

-Этот проходит мимо, - кивнул 

Зеб. - Нет, на запасной путь Ларри 

ставит только те поезда, которые здесь 

разгружают. А шесть-две идёт прямо 

на Суиндон. 

Питер быстро взгляну л на Коли­

на, чтобы выяснить, обратил ли тот 

внимание, что товарища Зеба зовут 

Ларри! Зеб и Ларри- ну и в~зёт же 

им! Колиннезаметно подмигнул Пи­

теру. Да, он всё понял. Ребят охвати­

ло волнение. 

- Нам бы так хотелось посмотреть, 

как Ларри работает! - воскликнул 
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Питер. - Это необыкновенно интерес­

но!Здесь,наверное,нетакиестрелки, 

как на моей железной дороге. 

Зеб рассмеялся: 

- Это уж точно! Если хотите, по­

шли со мной, я покажу вам, как поез­

да переводят на запасные пути. Стрел­

ки примерно в километре отсюда. 

Питер взглянул на часы. Он здоро­

во опоздает к обеду, но ведь увидеть 

всё собственными глазами так важно! 

Они увидят те самые стрелки, которые 

Ларри переведёт в одну из тёмных, 

туманных ночей. 

Зеб повёл мальчиков смотреть 

стрелки. 

-Гляди, чтобы детишки под поезд 

не попали! - крикнул ему вслед один 

из носильщиков. 

Мальчики презрительно фыркну­

ли: они что, сами не увидят, как по­

дойдёт поезд? 

Путь показался им довольно дол­

гим. Зеб должен был работать непо­

далёку от стрелок. Он оставил свои 

рабочие инструменты рядом с нуждав­

шимися в ремонте рельсами, повёл 

мальчиков к тому месту, где рельсы 
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перекрещивались, и объяснил, как ра­

ботаЮт стрелки. 

- Вы тянете за рычаг и наблюдае­

те, как рельсы перемещаются - они 

теперь ведут на другой путь. Значит, 

поезд повернёт с пути, по которому 

шёл, и поедет по соседнему. 

Колин и Питер попробовали подви­

гать туда-сюда рычаг и убедились, что 

эта работа требует большой силы. 

- А шесть-две приходит на этот 

путь? - с самым невинным видом 

спросил Питер. 

- Да, но он идёт без остановки 

и следует прямо в Суиндон. Только вы 

одни по рельсам не шастайте, а то вас 

полиция заберёт. 

- Не будем! - дружно пообещали 

мальчики. 

- Ну, мне работать надо! - Судя по 

голосу, Зебу не очень-то этого хоте­

лось. - Пока! Надеюсь, вы всё узнали, 

что желали. 

Разумеется, узнали, и даже гораз­

до, гораздо больше, чем надеялись. 

Колин и Питер никак не могли по­

верить своему счастью. Они отошли 

в сторону и немного посовещались. 
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- Надо бы пойти и осмотреть запас­

ной путь, - сказал Питер. - Но уже 

очень поздно. Тьфу ты! Мы совсем за­

были спросить, по каким дням здесь 

проходит этот поезд! 

-Давай сейчас пойдём домой, а по­

том придём сюда ещё раз, - предло­

жил Колин.- Я страшно проголодал­

ся. Выяснить, по каким дням здесь 

бывает поезд на Суиндон, и осмотреть 

запасной путь вполне можно и после 

обеда. 

И они пошли прочь от железной 

дороги и вышли на шоссе. Они так 
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разволновались, что болтали без умол­

ку. 

- Надо же было наткнуться прямо 

на Зеба! На самого Зеба! И узнали, что 

Ларри - стрелочник! Теперь всё ясно 

как день. Здорово, что сегодня утром 

Джанет догадалась насчёт стрелок! 

Какие же мы везучие! 

- Мы вернёмся сюда сразу же по­
сле обеда, -сказал Питер. 

-Я за то, чтобы прийти всем вме­

сте. Да, дело закручивается! 



Глава 13 

ВОЛНУЮЩИЕ СОБЫТИЯ, 

ПРОИЗОШЕМUИЕ АI-ГЕМ 

И мама Питера, и мама Колина 

очень рассердились на сыновей за то, 

что те опоздали к обеду. Джанет не 

терпелось узнать, в чём дело, почему 

они так задержались, и она едва до­

ждалась, когда Питер доест. Лихора­

дочно проглатывая горячее тушёное 

мясо, Питер грозно хмурился на се­

стру - боялся, что она не выдержит 

и прямо при всех задаст какой-нибудь 

неудобоваримый вопрос. 

После обеда он послал её собрать 

• Секретную семёрку •, и ребята ско­
ро пришли - все, кроме Колина: тот 

в спешке заканчивал обед. 

Питер рассказал обо всём, что им 

с Колином удалось узнать, и чле­

ны • Секретной семёрки • выслуша­

ли его не шелохнувшись. Вот это 
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история - нарочно не придумаешь! 

Взять да наткнуться прямо на Зеба, 

да еrцё заставить его рассказать всё, 

что им нужно было знать! 

- Зеб совершенно не понял, поче­

му мы задали ему столько вопросов! -
улыбнулся Колин. -Он был очень мил 

с нами, хотя вид у него злой, а глаза 

бегают. 

-Пойдём осмотрим запасной 

путь, - сказал Питер. - И надо выяс­
нить., по каким дням проходит нуж­

ный нам поезд. 

Они вышли из сарая и отправились 

на станцию. Первым делом отыскали 

уже знакомого им носильrцика. Де­

лать тому было совершенно нечего, 

и он был рад поболтать с ребятами. 

Он рассказал им множество историй, 

произошедших на железной дороге, 

и постепенно Питер подвёл его к раз­

говору о товарных поездах. 

-Да вот сейчас пройдёт товарный 

поезд, - сказал носильrцик, - но оста­

навливаться он не будет - пассажи­

ров ведь на нём нет. Хотите посчи­

тать вагоны? Это не очень длинный 

поезд. 
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Поезд состоял в основном из от­

крытых платформ, на которых чего 

только не было - уголь, кирпичи, ав­

томобили, подъёмные краны ... Поезд 
шёл медленно. Семёрка насчитала 

тридцать две платформы. 
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- Мне бы гораздо больше хотелось 

посмотреть на поезд, о котором го­

ворил Зеб, - сказал Питер носиль­

щику. - На тот, который идёт через 

Петлингтон и разные другие города. 

Он проходит здесь в шесть-две, так, 

кажется? Это очень длинный поезд, 

правда? 

- Тогда приходите сюда во втор­

ник или в пятницу, - ответил но­

сильщик. - Но в это время уже темно 

и мало что можно увидеть. Посмотри­

те, вам машет охранник. 

Ребята помахали в ответ. Поезд 

удалялся, он становился всё меньше 

и меньше и наконец совсем исчез из 

виду. 

- Интересно, а можно украсть груз 

с открытых платформ? - с самым про­

стодушным видом спросил Питер. 

- Воруют, -вздохнул носильщик. -
В последнее время много было таких 

случаев. Однажды даже автомобиль 

украли - хотите верьте, хотите - нет! 

Говорят, банда орудует. Ума не при­

ложу, как они это делают! Ну ладно, 

ребята, я должен идти. Мне работать 

надо. Пока! 
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Семёрка тоже отправилась по сво­

им делам. Они прошли вдоль желез­

нодорожного полотна примерно милю 

и наконец увидели стрелки. 

-Вот где они хотят перегнать по­

езд на запасной путь, - показал Пи­

тер. -Теперь бы только узнать, когда 

они собираются это сделать. Навер­

ное, скоро- в записке, которую дали 

Джорджу, говорится, что всё готово 

и всё идёт хорошо. 

Они прошли вдоль запасного пути, 

и рельсы привели их к небольтому 

складу, показавmемуся им совсем пу­

стынным. 

Большие ворота склада были от­

крыты, чтобы пропустить грузовики, 

приехавшие за вещами, которые сгру­

зили со стоящих на запасных путях 

платформ. Грузовики стояли пустые, 

и не было видно ни души: ясно, что 

в ближайшее время прибытия товар­

ного поезда не ожидается. 

- Какое безлюдное место, - огля­

делся по сторонам Колин. - Если сюда 

загнать товарный поезд и ограбить 

его, то никто ничего и не узнает - кро­

ме тех людей, которые его здесь будут 
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поджидать. Спорим, однажды вечером 

сюда приедет грузовик, чтобы забрать 

листы свинца, или трубы, или ещё ка­

кой груз с платформы, покрытой бре­

зентом с белыми полосами в углу. 

- А как насчёт того, чтобы прий­
ти сюда во вторник вечером? Так, на 

всякий случай ... Вдруг ограбление на­
значено именно на этот день? - не­

ожиданно сказал Джек. - А если мы 
заметим что-нибудь подозрительное, 

то позвоним в полицию. И прежде чем 

Зеб, Ларри и двое их сообщников успе­

ют сгрузить ворованное, здесь будет 

полиция. Представляете, как здорово? 

- Не знаю, - задумался Питер. -
Мне кажется, нам следует связаться 

с инспектором- с тем, с которым мы 

дружим. Нам уже многое известно, 

и мы сможем ответить за свои слова. 

Единственное, чего мы не знаем,- это 

когда состоится ограбление - во втор­

ник или позже. 

Ребята стояли и спорили, и никто 

из них не заметил дородного полицей­

ского, неторопливо вошедшего через 

открытые ворота. Увидев детей, он 

остановился и стал наблюдать за ними. 
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- Я хочу посмотреть на эти стрел­

ки. - Колин решил, что пора присту­

пать к делу. - Питер, покажи мне их. 

Питер совсем забыл, что детям за­

прещено ходить по железнодорожно­

му полотну, и направился к стрелкам 

прямо по шпалам. 

Его остановил громкий окрик по­

лицейского: 

- Эй, вы? О чём вы только думаете? 

А ну назад! Сейчас я с вами поговорю 

по душам? 

-Бежим! - в панике крикнула 

Пэм. -А то он нас поймает! 

-Нет, бежать нельзя, - возразил 

Питер. - Я забыл, что по путям хо­

дить нельзя. Лучше подойти к поли­

цейскому и вежливо извиниться - то­

гда он нас отпустит. 

И во главе с Питером ребята напра­

вились к полицейскому. 

- А ну-ка послушайте, что я вам ска­
жу, - нахмурив брови, начал полицей­

ский.- За последнее время ребятишки 

порядком набедокурили на железной 

дороге. Сейчас·я запишу ваши фамилии 

и адреса и поставлю ваших родителей 

в известность, чем вы тут занимаетесь! 
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-Но мы ничего плохого не дела­

ли! -возмутился Питер. 

-Простите нас, пожалуйста, что 

мы ходили по путям, но мы не бедо­

курили и не хулиганили! 

-А что вы здесь делаете? - допы­

тывался полицейский. - Не иначе 

что-то замышляете? 

- Да нет же, нет! - уверял его Питер. 

- Зачем вы тогда сюда пришли? 

А ну, выкладывайте! Не бабочек же 

ловить. 

- Расскажи ему. - Испуганная Бар­

бара чуть не плакала. 



Услышав, что ребятам есть о чём рас­

сказать, полицейский насторожился. 

- Ага! Значит, я прав - вам здесь 

что-то нужно! Сейчас же говорите, 

что именно, а то запишу ваши адреса 

и фамилии. 

Питер не собирался ни о чём расска­

зывать этому противному полицейско­

му. Во-первых, он всё равно не поверит 

ни единому их слову, во-вторых, с ка­

кой стати выкладывать ему свои се­

креты? Если уж он кому-нибудь и рас­

скажет о том, что знает, то только их 

знакомому и обожаемому инспектору! 

---. 
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Дело кончилось тем, что у поли­

цейского лопнуло терпение и он за­

писал имена и адреса ребят - всех по 

очереди. Было отчего расстроиться -
они пришли сюда помочь обезвредить 

банду коварных преступников, а их 

задержали за то, что они ходили по 

шпалам! 

-Да, будет мне нагоняй, если папа 

об этом узнает, -загрустил Колин. -
Давай как можно скорее расскажем 

обо всём нашему инспектору, прежде 

чем полицейский наябедничает роди­

телям. 

Но Питер был непреклонен. 

-Нет,- сказал он.- С этим делом 

мы разберёмся сами, а полиция пусть 

явится в последний момент, на гото­

венькое. И этот тип, который записал 

наши фамилии, тоже. Представляете, 

какая у него будет физиономия, когда 

однажды вечером он приедет на склад 

ловить воров, которых выследили мы, 

а не он! И правда восторжествует! 

- Я бы тоже не прочь при этом при­

сутствовать, -кивнула Джанет. 

- Вряд ли нам всем стоит при-
~ 

ходить сюда - вдруг дело примет 
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опасный оборот, - справедливо заме­

тил Питер.- Тогда пусть уж нас будет 

четверо, а не семеро. 

Против этого трудно было что-либо 

возразить, вот ребята и решили, что 

ловить воров пойдут Джек, Колин, 

Джордж и Питер. 



Глава 14 

НАКОНЕЦ-10 

НАСТУПИЛ ВТОРНИК 

На следующее утро ребята собра­

лись, чтобы обсудить, что им делать 

дальше и как подготовиться ко втор­

нику. Стоял самый что ни на есть 

ноябрьский день - пасмурный и ту­

манный. 

- Мой папа говорит, что туман про­

держится до завтра, - объявил Пи­

тер. - А раз так, то этот вторник -
очень подходящий для ограбления 

день. Поезд перегонят на запасной 

путь, а машинист ничего и не заме­

тит. Разве в тумане что-нибудь раз­

глядишь? 

- Хоть бы скорее наступил втор­

ник, - сказал Джек. - Сьюзи не прове­

дёшь- она догадывается, что у нас есть 

какая-то тайна, и умирает от желания 

выяснить, что к чему! Представляете, 
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что с ней будет, когда она узнает, как 

её глупая шутка навела нас на след? 

Да она лопнет от злости! 

-Точно! И это будет концом •Пя­

тёрки Сьюзи •, - согласился Колин. -
Эй, Питер, смотри! Я достал схему же­

лезной дороги - у папы взял. Здесь 

дорога из Петлингтона, все стрелки, 

все знаки... Джек, как ты думаешь, 

Зеб и Ларри в •Логове тигра• изучали 

такую вот карту? 

- Очень даже может быть, - кив­

нул Джек.- Готов поспорить, что эти 

мошенники не в первый раз такое 

проделывают. Железную дорогу они 

знают очень хорошо. Как же мне хо­

чется, чтобы поскорее наступил втор­

ник! 

И вторник наконец наступил. Всем 

членам •Секретной семёрки• в этот 

день было не до занятий. Они снова 

и снова возвращались мыслями к сво­

ему делу. 

Утром Питер выглянул из окна раз 

сто, не меньше. 

•да, папа был прав, день будет 

туманный, -думал он. -А к вечеру 

туман станет таким густым, что на 
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железной дороге будут подавать спе­

циальные звуковые сигналы. И мы их 

услышим•. 

Мальчики договорились встретить­

ся после чая. Питер решил взять с со­

бой Скампера - на всякий случай, 

вдруг что-нибудь пойдёт не так. 

Они все прихватили фонарики. Пи­

тер похлопал себя по карманам, чтобы 

проверить, нет ли там конфет. Ока­

зывается, есть. Вот здорово! Можно 

поделиться с друзьями. 

Он дрожал от возбуждения. Ему 

с большим трудом удалось присо­

единиться к другим мальчикам: его 

мама увидела, что он надевает паль­

то, и пришла в ужас от того, что он 

собирается выходить из дома в такой 

туман. 

-Ты заблудишься! - воскликнула 

она. - Сиди дома! 

- Я договорился с ребятами! - в от­

чаянии выкрикнул Питер.- Я просто 

должен пойти. 

- Да не могу я тебя отпустить, -
настаивала мама. - Если только со 

Скампером. Он-то обязательно найдёт 

дорогу к дому! 
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·- ·-----..... 
~·····--------· ·-

-Ну, разумеется, я пойду соСкам­

пером, - с облегчением сказал Питер 

и поспешил смыться. 

Скампер- за ним. 

Друзья поджидали его у калитки, 

и все вместе отправились в путь. 

Они шли сквозь клубящийся ту­

ман, свет их фонариков пробивал­

ея сквозь него с большим трудом. 
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С железной дороги доносилисЪ сиг­

налы, позволяющие ориентироваться 

в тумане. 

- Держу пари, что 3еб и его прия­

тели довольны такой погодой! - заме­

тил Колин. -Смотрите, параллелъно 

рельсам тянется забор. Если мы пой­

дём вдоль него, то не заблудимся. 

К складу они подошли где-то без 

пяти шесть и осторожно прокралисъ 

к открытой калитке. Мальчики пред­

усмотрительно надели ботинки на 

резиновой подошве, чтобы ступать 

бесшумно. Включив фонарики, они 

направилисъ к складу. 

Тут они услышали шум грузови­

ка и остановились. До них долетели 

чьи-то тихие голоса, а затем они уви­

дели свет карманного фонарика. 

- Грабители уже здесь! И грузовик, 

приславный Чёрным Чарли, тоже! -
зашептал Джек. - Готов поспорить, 

что он принадлежит либо Хаммондам, 

либо Даллингам. 

-Так, значит, сегодня тот самый 

вторник, - с облегчением вздохнул 

Колин. - Мы недаром притащилисЪ 

сюда в такую мерзкую погоду. 
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Сигналы стали подаваться чаще. 

Мальчики поняли, что по главному 

пути идёт какой-то поезд. 

- Сколько времени? шёпотом 

спросил Джордж. 

- Сейчас около половины седь­

мого, - прошептал в ответ Питер. -
Шесть-две опаздывает из-за тумана. 

Он может подойти в любой момент, 

а может и очень сильно опоздать. 



Тут опять послышались частые сиг­

налы, а также скрежет и визг колёс 

медленно идущего поезда. Мальчики 

стояли и гадали, куда он направляет­

ся. Вдруг на Суиндон? 

Так оно и было. Машинист высу­

нулся из кабины и нашёл глазами 

светофор. Горел зелёный свет. Мож­

но ехать дальше. Он медленно вёл со­

став, не подозревая, что ведёт его не 

по тому пути, по которому должен. 

Ларри, совершенно неразличимый 

в тумане, не зевал: он переключил 

стрелки и направил товарный состав 

на запасной путь. 

Состав сошёл с главного пути. Те­

перь он подойдёт к складу, где его уже 

поджидают несколько молчаливых 

и сосредоточенных мужчин. Ларри 

опять переключил стрелки - следую­

щий поезд должен идти по тому пути, 

по которому надо. Зачем ему подго­

нять к складу сразу несколько поез­

дов? Сделав это, стрелочник поспешил 

за медленно идущим по запасному 

пути поездом. 

-Поезд идёт! Я его слышу,- про­

шептал Питер и схватил Джека за 
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руку. - Давай спрячемся за тот са­

рай. Нам оттуда будет всё видно. За 

мной! 

Чух-чух-чух! Состав приближался. 

В тумане неясно светили его прожек­

тора. Что-то теперь будет? 



Глава 15 

НАСКАМЕ 

Раздался ещё один сигнал - имен­

но там, где и нужно было бандитам, 

остановился поезд. 

Локомотив резко затормозил, и плат­

формы загрохотали, натыкаясь друг 

на друга. Зеб, Ларри и ещё четверо 

мужчин стали быстро между собой пе­

реговариваться. Мальчики слышали 

каждое их слово. 

- Мы скажем ему, что он попал не 
на тот путь. Сделаем вид, будто очень 

удивлены. Ларри велит ему постоять 

здесь, пока туман не рассеется, а по­

том даст задний ход. Отведём его в теп­

лушку и напоим горячим чаем. Пусть 

посидит там, пока мы управимся. 

Питер прошептал Джеку: 

- Они хотят сказать машинисту, 

что он по ошибке сошёл с основного 

пути на запасной, а затем уведут его 
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отсюда. И охрану, наверное, тоже. 

Драки не будет- это хорошо. 

- Тсс, - перебил его Джек. - Смо­

три, машинист спрыгивает на землю. 

Он, наверное, растерялся- не поймёт, 

куда попал! 

-Эй, машинист, ты оказался на 

запасном пути! - закричал Ларри 

и побежал к локомотиву с фонарём 

в руке.- Ты должен был проследовать 

мимо станции по основному пути. 

-Похоже на то,- озадаченно отве­

тил машинист. -Наверное, со стрелка­

ми какая-то ошибка вышла. Здесь-то 

поезд в безопасности, а, друг? 

-В полной! - успокоил его Лар­

ри. - Не волнуйся! Ты остановился 

у склада. Побудь здесь, пока не полу­

чишь распоряжений, что делать даль­

ше. 

-Туман страшный,- вздохнул ма­

шинист. - Считай, повезло, что очу­

тился на запасном пути, вот всё, что 

я могу сказать. 

Тут к ним подошёл охранник, ехав­

ший в последнем вагоне, и присоеди­

нился к разговору. Он считал, что дело 

неладно. 
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-Кто-то напортачил со стрелка­

ми, - проворчал он. - Мы теперь здесь 
всю ночь проторчим, а меня жена 

к ужину ждёт. 

- Ну не к ужину, так к завтраку 

поспеешь. Если туман, конечно, рас­

сеется,- успокаивающе сказал маши­

нист. 

Но охранника, похоже, такая пер­

спектива не радовала. Вид у него был 

очень хмурый. 

- Ладно, делать нечего, пошли 

в теплушку, - сказал Ларри. - Там 

печка, затопим её, поставим чайник 





и попьём чего-нибудь горяченького. 

Не беспокойтесь, я позвоню вашему 

начальству, спрошу, какие будут ука­

зания. 

-А ты-то сам кто? - поинтересо­

вался хмурый охранник. 

- Кто я? Смотрю за этим складом, -
соврал Ларри. - Да успокойтесь вы 

бога ради! Это же просто счастье, что 

вы попали на запасной путь. Держу 

пари, вам велят оставаться здесь до 

утра. Я вас устрою на ночлег. 

Ларри, машинист и охранник ис­

чезли в домике, и через несколько се­

кунд в окне зажёгся свет. Питер осто­

рожно заглянул в окно и увидел, что 

все трое сидят у плиты, на которой 

стоит закипающий чайник. 

А затем события стали развиваться 

очень быстро. Зеб ринулся к запасно­

му пути - искать платформу, укрытую 

брезентом, помеченным белой крас­

кой. Она оказалась седьмой по счёту, 

как он сказал своим сообщникам по 

возвращении. 

- Надо завести грузовик и подо­

гнать его к платформе, - распорядил­

ся он.- К счастью, она в самом начале 
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состава- груз недалеко таскать. Нам 

повезло, а то очень уж этот свинец тя­

жёлый. 

Грузовик по-тихому отогнали в глу­

бину склада и поставили напротив 

платформы со свинцом. Мальчики 

бесшумно подошли поближе и про­

должали внимательно наблюдать за 

тем, что происходит. 

При свете фонаря мужчины отвя­

зали и сняли с платформы брезент. 

Джек увидел белые отметины, сделан­

ные специально для того, чтобы воры 

быстро нашли нужную платформу. 



А затем они, пыхтя от тяжести, ста­

ли снимать с платформы груз. Что же 

это за груз такой? Этого мальчики раз­

глядеть не могли. 

-Наверное, листы свинца, - про­

шептал Колин. - Питер, когда будем 

звонить в полицию? Может, уже пора? 

-Да,- прошептал в ответ Питер.­

За мной! Вон в том кирпичном. зда­

нии есть телефон, я ещё днём заметил. 

Одно из окон там приоткрыто, мож­

но легко забраться внутрь. А где .же 

Скампер? Ах, вот он1 Молчать, ста­

рик, ни звука! 

Скампер вёл себя просто идеаль­

но - ни разу не гавкнул, ни разу не за­

скулил, хотя события этого дня были 

для него большой загадкой. Мальчи­

ки направились звонить по телефону, 

и он по пятам затрусил за Питером. 

Им надо было пройти мимо грузо­

вика. Питер застыл на :месте и при­

слушался. В грузовике никого. Муж­

чины всё ещё разгружают платформу. 

К великому удивлению своих това­

рищей, он забрался на водительское 

сиденье, а затем сразу же спрыгнул 

на землю. 
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- Что ты там сделал? - прошептал 

Джек. 

- Я забрал ключ зажигания! -
взволнованно ответил Питер. - Они 

теперь не смогут уехать! 

- Ух ты! - Мальчики даже растеря­

лисЪ от находчивости своего товари­

ща. - Ну, Питер, ты голова! 

Они благополучно добрались до не­

высокого кирпичного здания. Вход­

ная дверь была заперта, но, как и го­

ворил Питер, одно из окон оказалось 

слегка приоткрыто, и проникнуть 

внутрь не составило никакого труда. 

Питер влез в окно, включил фонарик 

и стал искать телефон. А вот и он. 

Прекрасно! 

Он выключил фонарик и взял труб­

ку. 

- Будьте добры, назовите номер, -
услышал он голос оператора. 

-Дайте мне полицию! Как можно 

скорее! -попросил Питер. 

Через пару секунд в трубке послы­

шался другой голос: 

- Полицейский участок. 

- Инспектор на месте? - Питер го-

ворил очень быстро. - Пожалуйста, 
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скажите ему, что звонит Питер и что 

мне надо срочно поговорить с ним. 

Это несколько странное заявление 

немедленно передали инспектору, ко­

торый как раз был рядом с телефо­

ном. Он тут же взял трубку. 

-Алло, алло! Какой Питер? Ах, 

Питер, это ты! Что случилось? 

Питер быстро проговорил: 

- Сэр, я не могу рассказать всё по­

дробно, но товарный поезд шесть-две 

перевели с основного пути на запас­

ной неподалёку от Кипли, там, где 

товарный склад. И банда грабителей 

сгружает с одной из платформ свинец. 

Они хотят увезти его на грузовике. 

Я думаю, сэр, что их главарь - Чёр­

ный Чарли. 

- Чёрный Чарли?! Чёр ... Да ты-то 
откуда о нём знаешь?!- закричал ин­

спектор. - Ладно, не трать времени на 

объяснения. Я срочно высылаю лю­

дей. Следите за грабителями и бере­

гите себя! Это опасная банда. Чёрный 

Чарли! Ну кто бы мог подумать?! 



Глава 16 

УРА «СЕКРЕ1НОй 

СЕМЕРКЕ»f 

Казалось, полицейские не едут це­

лую вечность. Мальчики были так 

взволнованны, что не могли усидеть 

на одном месте. Питер решил, что ему 

следует пойти и проверить, как про­

двигаются дела у грабителей. 

Он тихо прокрался к грузовику. 

Было темно и тихо. Он сделал ещё 

несколько шагов вперёд и налетел на 

неподвижно стоящего человека. 

Человек вскрикнул и вцепился 

в Питера. 

- Что ты здесь делаешь? 

В глаза Питеру ударил луч фонари­

ка, и голос Зеба произнёс: 

- Да это же тот самый мальчишка, 

который забросал меня вчера вопроса­

ми! Что тебе здесь надо? 
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Он так грубо тряхнул Питера, что 

мальчик еле удержался на ногах. 

И тут к ним подлетел Скампер. 

- Р-р-р-р-р-р! - Пёс бросился на 

Зеба и вцепился ему в ногу. 

Зеб завопил от боли и неожидан­

ности. Два его сообщника подбежали 

к нему: 

-В чём дело? Что происходит?! 

- Мальчишка! И собака! - проры-

чал Зеб.- Надо убираться отсюда. Всё 

сгрузили? Этот паршивец может под­

нять тревогу. 

- А где он? Почему ты его отпу­
стил? -сердито спросил один из гра­

бителей. 

- Меня укусила собака, и он вырвал­

ся, - ответил Зеб, потирая укушенную 

ногу.- И они исчезли. Чёрта с два их 

теперь найдёшь в этом тумане. Давайте 

скорее, у меня на душе неспокойно. 

Питер пулей рванул к остальным 

мальчишкам, напуганный тем, что его 

чуть было не поймали, затем накло­

нился и погладил Скампера. 

- Молодец! - прошептал он. -
Храбрая собака! Отличная работа, 

Скампер! 
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Довольный Скампер завилял хво­

стом. Он не имел ни малейшего пред­

ставления, зачем Питер привёл его 

в это странное место, да ещё в такой 

туман, но он был счастлив следовать 

за хозяином куда угодно. 

- Когда приедет полицейская ма­

шина? - шёпотом спросил Колин, дро­

жавший от возбуждения и холода. 

- Я думаю, скоро, - прошептал 

в ответ Питер. -А вот и она! Ой, да 

не одна, а две! 

С дороги, ведущей к складу, отчёт­
ливо слышался шум подъезжающих 

машин. Из-за густого тумана им при­

ходилось ехать очень медленно. Если 

бы погода была ясной, они оказались 

бы около склада гораздо быстрее. 

Машины въехали на территорию 

склада и остановились. Питер подбе­

жал к первой машине. За рулём сидел 

инспектор. Кроме него в машине было 

ещё четверо полицейских. Вторая ма­

шина остановилась позади первой, 

и из неё быстро вылезли несколько 

полицейских в штатском. 

- Сэр! Как вы вовремя! - восклик­

нул Питер. - Их грузовик вон там. 
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Они его сейчас загружают. Вы заста­

нете их прямо на месте преступления! 

Полицейские побежали к неясно вы­

рисовывающемуся в тумане большому 

тёмному грузовику. В нём уже сиде­

ли Зеб, Ларри, Чёрный Чарли и ещё 

какие-то люди. Кузов был заполнен 

свинцом. Всё было готово к тому, что­

бы грабители могли скрыться, но Зеб 

никак не мог найти ключ зажигания. 

- Заводи быстрее, ты, болван! - то­

ропил Чёрный Чарли. - Полиция при­

ехала! Если попытаются нас остано­

вить, направь грузовик прямо на них! 
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-Ключ пропал!- взвыл 3еб.- На­

верное, я его уронил. 

Он посветил фонариком на пол ка­

бины, но ничего похожего на ключ он 

там, конечно же, не обнаружил. Ключ 

лежал себе спокойненько у Питера 

в кармане! 

Полицейские столпились вокруг гру­

зовика. 

- Игра окончена, Чарли! - послы­

шался суровый голос инспектора. -
Будете поднимать шум? Мне кажется, 

что не стоит. Мы застали вас на месте 

преступления! 
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- Никогда бы вам это не удалось, 

если бы мы могли тронуться с ме­

ста! - сердито закричал Зеб. - Кто 

взял ключ? Вот что .я хочу знать: кто 

взял ключ?! 

- Я, - спокойно отозвался Питер. -
Я взял его, чтобы вы не могли скрыться. 

- Хороший мальчик! С головой! -
с восхищением сказал один из поли­

цейских и хлопнул довольного Питера 

по спине. 

Туман внезапно поредел, и при све­

те множества фонарей и автомобиль­

ных фар стало ясно видно всё про­

исходящее. Машинист и охранник 

в недоумении выскочили из домика, 

где они до этого спокойно пили чай 

и играли в карты. 

Сопротивляться грабители не ста­

ли. Что толку, раз вокруг столько 

дюжих мужчин? Их всех запихнули 

в полицейские машины, которые мог­

ли теперь ехать гораздо быстрее- бла­

го туман начал быстро рассеиваться. 

-А .я пойду пешком, вместе 

с вами,- улыбнулся инспектор маль­

чикам.- Для меня в машине места не 

осталось; Там и без меня тесно! 
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Он велел машинисту сообщить в по­

лицию, чем закончилось дело, а затем 

оставил его, совершенно ошарашенно­

го, и не менее испуганного охранника, 

чтобы они сами позаботились о себе 

и о своём поезде, и вернулся к маль­

чикам. 

Потом инспектор и четверо ребят по­

шли к дому Питера и Джанет. Как же 

удивилась их мама, когда, открыв дверь, 

увидела своего сына, троих его товари­

щей, а за ними- высокого инспектора. 



-Боже ты мой, в чём они опять 

провинились?! - воскликнула она. -
К нам уже приходил полицейский 

и жаловался, что они гуляли прямо 

по рельсам. Неужели натворили ещё 

что-то? 

- Ну, они и в самом деле опять раз­

гуливали по рельсам,- широко улыб­

нулся инспектор. - Позвольте мне 

войти и рассказать обо всём подробно. 

В присутствии невероятно взволно­

ванной Джанет инспектор поведал обо 

всех событиях этого вечера. 

- И теперь, как вы сами видите, -
подвёл итог инспектор, - мы нако­

нец-то добрались до Чёрного Чарли. 

Он главарь банды, промышлявшей 

ограблением товарных поездов. Ум­

ный, мерзавец, но далеко не такой 

умный, как •Секретная семёрка•. 

Когда инспектор ушёл, сияющий 

и очень довольный •Секретной семёр­

кой•, Питер повернулся к друзьям. 

-Завтра,- он говорил серьёзно, но 

в его глазах мелькали весёлые искор­

ки, -мы проведём собрание •Секрет­

ной семёрки • и пригласим на него 

• Пятёрку Сьюзи •. 
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- Зачем это? - удивилась Джанет. 

- А чтобы рассказать о том, что 
•Секретная семёрка• успешно завер­

шила начатое ими дело,- улыбнулся 

Питер. - И поблагодарить их за то, 

что они подарили нам увлекательней­

шее приключение. 

- Ха! Сьюзи это вряд ли понравит­

ся!- хмыкнул Джек. 

-Это точно! - кивнула Джанет. -
Тоже мне •Пятёрка Сьюзи•! Куда им 

до нас? 

- Да здравствует • Секретная семёр­
ка•! -улыбнулся Джек. -Ура наше­

му замечательному обществу! Гип-гип 

у-р-р-а-а-а-Ш 
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СЕКРЕТНАЯ 
•• 

СЕМЕРКА 

Кажется, у «Секретной семёрки•> появились 
конкуренты: несносная сестрица Джека Сьюзи тоже 

организовала тайное общество. Своё собственное! 

И кажется, у них намечается какое-то приключение. 

Но как это выяснить? Единственный выход -
отправиться за ними следом в «Логово тигра» -

развалины старого дома на холме ... 

Эпид Блайтоп - одна из самых любимых 

детских писательниц в .мире. Её книги переведепы 

па 90 языков и давно стали классикой. 
В её творческом. багаже более 800 произведепий. 

Их су.м..м.арпый тираж превысил 

500 .миллионов экземпляров. 

j 1 
~9 785389 105560 
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